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i porge, di paleſare ; 1n qual. 
che diſtinta maniera la vene- 


razione che ho ſempre avu. 
ta alla Nobiliflima Caſa di 
V. E. antico, e noto ricetto 


della corteſia, e del valore, 
ana ns rare qualita ſue pro! 
le quali dimoſtrano 
BS Ella abbia I animo 


grande, non eſſendoſi conten- 
cata. ne della chiarezza del 
ſangue, ne dellampiezza del. 
la Fortuna, ma avendo volu- 
tocon ſtudio, e fatica acqui. 
out 1non meno 


amenti dello 


i elende“ un 


of 


10 T oft 
fte che V. Es fattoh 
Sil 4 e nella Muſica 


Kade Arti, non diſpero eli 


* 
! 
l 
: 


pregiabilic or- 
irito de qua 


mo gu 
n el] 


a Poe 
imd, 


Ella 


proteggere l' Opera che u- 
milmente or le preſento. II 
Drama è ſtato ſcelto tra molti 
di que” tanti, che ſono alle 
ſtampe in men dun ſecolo 
fatti tutti in Italia, eſſendoſi 
ereduto non ſolo convenire 
egli aſſai a queſto Teatro, 
ma molto ancora avvicinarſi 
alla natura della - buona Tra- 

gedia, ſoggetto per commu 
ne conſenſo omar deſtiniatꝭ 
alla noſtra Muſica 'Tearrale 
benche non ſempre per dit 
vero felicemente tratratg o 
per le anguſtie, e difficulta WW 
ſue, o forſe per aver avuto ra- 
re volte 1 gran Poeti occaſio- 
nedi applicarviſi. Io! hoalte- 
el toon] 7. gg rato 


ai meno, che ſia ſtato poſ. 

ibi e dal ſuo primo originale, 
ef mi luſigo, che ſe per ri. 
durlo per noſtro uſo mic ve! 
nuto contra la mia intenzio- J 
ne intodrottovi qualche di 


fetto, mi ſara. benignamente 
e dall E. V. e da ogn altro 


perdonato in favore almeno ||.” 
di quel Canto delicariflimo, I 
| e che ſi ſente nell anima col Wis 
quale ci dev eſſere rappre. ſs 
ſentato. Pieno di profondo i 


riſpetto le 10 umilmente ri. 1 
verenza. 5 
Di Veda Becca 
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The AR G U M ENT. 


HE hiſtorical Subject of this Drama, is taken from 

1 Plutarch, wwho informs ms, that Marins, Conſul of 
Rome, at the time of the Cimbrian War, was warn'd 
in a Dream, that if he would vanquiſh the Enemy, it 
was requifite. he ſhould, ſacrifice his Daughter Calphurnia ; 
to which he regdily ſubmitted ; referring the Glory of 
his Country, to his own paternal Affection; upon which 
he accordingly became victorious. Paralell XX. 


"Tis Juppus'd, that Marius, before he undertook, the 
War 42570 the Cimbri, ſent his Nephew Lucius to con- 
ſult the Oracle of Juno ; who, at bis return, finding that 
Marius had promis d Calphurnia in Marriage to Trebo- 
mut, and being himſelf her Lover, in Revenge, brought a 


of \Calphurnia, the Daughter of Marius, to appeaſe the 


pans. 


whoſe Father, Jugurtba, was ſometime before A1. by 
7 +7 Wt Marins ; for fhe being in love with Trebonius, in order to 
prevent his intended Marriage with Calphurnia, feigns her 
Jelf 'a, Propheteſs to Ofris, and her Prediftions correſpond- 


toubred the Vevatity of them, but Yeſohv'd upon the Death 
bis Daughter for the Good of her Country ;' to whigh 
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falſe aufwer from the Oracle, which commanded the Death 


This Anſwer was confirm'd by the Artifice of Alvida, 


ing with the _ Anſwer of the Oracle, Marius 10 longer 
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God of War, and render him propitious to their De- 
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But Trebonius having been affronted by Lucius, kills him 


and'proves the Command of the Oracle to be fulfld by bi 
Death. By which means he preſerves the Daughter * Ma. 
us, to whom, as was before intended, he is happily join'd 
in Marriage; and the Conſul, bleſt with auſpicious Omenz, 


"= 1 a with his Army zo tbe Cimbrian War. 
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II. fondamenta iſtorico di queſto drama i ha da 
„ Plurarco, il quale dice, che Mario. Conſolo Romano 
a tempo della Guerra Cimbrica fu avvertito in ſogno, che 
Seal; voleva aver Vittoria de nemici, gli conveniva [a- 
cxiſſcar Calfurnia ſua Figliuola; anteponendo egli il ben dell 
Patria all Amor *. che ad eſſa por tava, la Sacrificii, 
e vinſe. Paralello xx. N | 


. 4 . + 1 


di ſuppone, che Mario prima d' intraprendere 1: 
guerra contro i Cimbri, mandaſſe Lucio ſuo Nipote 
A Oracolo della Madre de Dei, e che avendo deſii 
.nata Calfurnia in Moglie a Trebonio, e ritornando 
Leid, gia prima Amante non corriſpoſto di lei, fin- 


geſſe per vendicarſi una falſa riſpoſta dell Oracolo, con 
I quale fi commandava la morte della Figlia per pla- 
are il Dio Marte, e renderſelo favorevole alla nuova 
__— de Romani: Serve anche ad ayverare il fatto 
PF inganno di Alvida Figlia di Giugurta gia prima 
| . forromeſlo da Mario, la quale eſſendo Amante ** 
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bonio per impedire anch' eſſe le predette Nozze, non 
conoſciuta ſi finge Profeteſſa di Oſiri, e conforman- 
doſi le ſue predizioni con la finta riſpoſta dell' Ora- 
bim; colo, fu da Mario riſoluta la morte della figliuola, e 
his da eſſa coſtantemente per ſalvezza della Patria ab- 
Ma. bracciata; ma Trebonio inſultato da Lucio! uccide, 
ain de fa vedere, che col ſangue di eſſo veniva adempito il 
nent, vero ſenſo dell' Oracolo ; in tal modo rende libera 
Ja figlia di Mario, e con eſſa si uniſce in Matrimonio, 
com” era gia deſtinato, ed il Conſolo con gli Auſpici 
favorevoli s' invia colle Armate alla Guerra Cim- 
brica. 
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Interlocutori. 
G. MARIO Conſolo di Roma. Signor Boſchi. 
Gru r1A ſua Moglic Sienora Duraſtanti. 


CATITUIXN IA loro figlia pro- 5 ; 
meſla a Trebonio. Igbora Cuzz0ni, 


A. Txrz0 x10 deſignato Con-) . 
ſolo, ſpoſo di Calfurnia. Signor Seneſino. 


ALviDa figlia di Giugurta in- on 

| namorata di Trebonio, che ſi M j 

Se Orizia Profereſſa di rs. Robinſon, 
fart. " 


| Lucio Nipote di Mario. Signor Berenſtadt. 
T. SiceL19 Miniſtro de Numi. Signor Bigonf. 


4 * 
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Dramatis Perſonæ. 


G. M a 1 I vs, Conſul of Rome. Signor Boſchi. 


att, I 1a. His Wife. | Signora Duraſtanti; 


Car r RUR NIA. Their n 8 3 

ter promis'd to Trebonius. Signora Cuzzonis 

A. TRE BZONIUsò. eee "TY A OE ER 
ſul, Husband to Calphurnia. Signor Senefing. 

ALVIDA. Daughter of Jugurtha, | 

in Love with Trebonius, \ under 

the Name of Orittia, Prieſteſs 0 


Oſiris, | 


Mrs. Robinſon. 


alt. Wvctos, Nephew to Marius. Signor Berenſtade. 


. Mitfiſter of wy Signor Bigduf. 
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CALPHURNIA 


ACT J. 


2 CENE I. A Piazza where this Arm 
15 Review d. 


JC 


Malus 1 


0 you invincible Quiriti, 

al De Pride, the Glory, and Support 7 

— tium, 

WP Indulgent Fortune offers up her Lawreh 
PRESS *7 was your intrepid Valour help d me at 

The — ty Numida s aſpiring Boldneſs. 

3 Still I am proud to bear the glorious Name 

. . your Companion, and your General. 

foreign Nation bids our Arms Defiance: 

And threatning to invade Us, hopes to ſtrike 

x bh . Soldiers Hearts with Pear, aud damp their Courage 
Treb. Theſe Troops, Great Sir, that led by your B 

* — awmple, Points to the 1 

Subdued the Foe that 9 'd Rome with Slavery, 
Prill entertain their wonted Martial Heat, 
— 1a if the haughty Cymbri dare withſtand 


5 ak 


CALFURNIA 


ATTO 1 
SCENA I Pizza, dove / fa la Raſ- 
 ſegna degli Eferciti 


Marioe TrRxEBONLO.. 


FW UIRITI, a voi Gloria del Lazio, 

e fregio, * 

Nuove palme la ſorte 

Prepata; ſete vor, che invitti in 

campo 

Del Numida ſagace 2 

Meco fiaccaſte gia lb orgoglio; io ſono 

Lo ſteſſo ancora a voi Compagno, e Duce. 

Un Poplo ſtraniero Fa ab "2 NY 

Minaccia it Tebto, e di vilta ne tenta, | 

Ne in voi Compagnt il ſuo deſtin paventa. 

Treb. Queſto, Signor, che di tue glorie a parte 

„ L.Arcenna ] eſercits. 


5 
YE ul Leco vinfe, chi ardito 4 
&rva pensò veder Roma in catenſ e, # 
h E lo ſteſſo qual fu Popol di Marte: a 
E ſc il Cimbro preſume ö 
3 Spegner 


Wy "CALFURNI4 Taue x 


Fpegner quel vivo lume The 


F 7 D oe. valor, che gli sfavilla in fronte, 7 For 

erra avvinto in laccio Wh 

Pala Piebe pid vile oltraggi ed onte. The 
CORO 


Gia vince Roma, 
Se Mario è Duce, 
S'ei ci conduce, 
Depreſſa, e doma 
L' altrui baldanza al fin ſara. 


SAGEN A, I. 


CALFURNIA, GTV IIA, e detti. 


Cal. Padre e Signor? Gia. Conſorte invitto ? 
| Mar Fi ola ? 
| -Spoſa ? Cal. Fra Varme anch'io 
| Diſciolgo al ficro Dio 
Le mie preci, i miei voti. | 
Siu. Ed io dell Alma i bei deſir devoti. 
Deb. (Oh volto Oh Ciglia! Oh Lumi!) 


[ Guardando — 

Mar. Dalla Madre de' Numi, 118 
I1 cui voler del Simoenta in riva. | 
Interpetre fedel ſpiega alle genti 
Lucio ne Porter toſto gli accenti. 
Cal. Che? Diſperar può il tuo valor Guerriero 
Talchè ſia d' uopo il conſultarne i Dei? | 
Mar. Al tuo Cor fi glia amata, ' 
5 queſto illuſtre uw ſtringer vu0 il core: 
= Trebonio : & tua Calfurnia ; Io ſo ch ell' ama 
A Fat tua bella Vers e i tugi ſponſali 
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furnia, 


Eero 


Jul 


Act I.) CALPHURNIA. 7 


The Fire that ſparkles in our angry: . Eyes, 
Fr their Reward, let em expełi the Juſults, 
Wherewith the outragious mad Phbeans treat 
The vileſt and the * of Slave. 


CH ORU R 
Triumphant Rome the Conqueſt gains, 


If Marius lead the way: 
By him encourag'd ſoon we'll curb 


The Boldneſs of our Foes. 


Ss CE NE II. 


CAT PHU INI, JULIA, and the aforeſaid. 
Calph. My Father and my Lord?! 
Jul. My Marius here ! Fen 
Mar. My Wife and Dawghter | led ku: ale 
Calp. Before the Army, here I er up | 
My fervent Vows to the great God of Mar. G 
Jul. Let Julia alſo join her earneft Pray rs. 


Treb. Gods ! What attracti ue Charms. brech ph. 
Mar. Lucius, e er long, 


Will from the Mother of the Gods declare 

Her final Anſwer ; whoſe deciſive Morde 

On Simeonta's Banks are there pronounc 'd, 

By th Interpreter of her ſacred Will. bt 2 
Calph. Can Marius then, ſo far ſujet his Palo, 

As to conſult the Gods about Succeſs 2 | 
Mar. No longer now; my. Daughter, TI delay, 14 K 

But let the ſacred Hymens Bond: inte | 

Tour longing Soul to this illuſtrious Heroe. 
rebonius, now AN is Jour '0Wn, 


She knows Jour TOs, e EIS rn Napa. 
B 4 1 


; 8 
95 * 


"CALPHURNIA (ART. 


Treb. My Heart o er flows with Jey. | 
Mar. But remember * | Cl 
a are a Roman, and allied to Marius: G 


Let Love no longer burn within your Breaſt, off 
When for your Country” Good, your Swords requir'd Fi 
But at the Trumpet Call let Love be baniſh'd, M 
Ss Chaſe the deluding Charm, and take to Arms. L. 


SCENE II. 
Jo 114, CALPHURNIA and TrEBONLUS. 


Jul. Tour hopes are now compleat, your Love's rewarded, 
And nought can add to your vy commme®? + & - 
My Heart partakes in this moſt happy Turn, 
And pleafing Tranſports fil my Breaſt. 
Calph. Kind Fortune cannot greater Joys diſpenſe, 
Than thoſe poſſeſs my Soul. 
Treb. Madam. 
Y What wou'd Trebonius ? 
* Obſerve who tis 1 


SCENE IV. 


A LVIDA in the Habit of a propheteſs, and the 
aboveſaid. 
ale v. "Fredonia: here ! Ab mighty Love; © 
How his majeſtick Form enchants my Soul ! 18 al Afide 
Jul. Your Buſineſs ? 
Alv. I muſt diſſemble. ave. 2 (ae 
Calph. H/þo are you ? 
A - Alv. To the God's moſt ſacred : Ev vn frm iq li ; Cl 
nm hither come, to tell the Roman Conſul (( 
bar is decreed in Heaven above. 
How ſbal I gain admittance to the Heroe ? LON 
RY is ns. ) cn 


Ss. 3 . 


ded, 


Atto J.] 


Chi l' adito m' impetra al Grand' Eroe? 


CALFURNIA. 9 
Treb. Gioiſci amante Cor. Mar. Ma ti rammento, 
Che ſei Figlio.di Roma 2 
Genero a Mario, ed a Calfurnia ſpoſo. 

Sia l' tuo core amoroſo, | 

Finche chieda la Patria altro penſiero; 

Ma al fragor delle Trombe | 
Laſci pronto l' Amor, e ſia guerriero. ¶ Parte. 


S CEN A III. 


GTU IIA, CALFUINIA, e TRIBZONI0O. 
Gia. Figli: Di lieta ſorte | 
Gia le voſtre ſperanze, e il voſtro Amore 
Toccan la meta. Treb. Ho tanta gioja al Core, 
Che tutto di piacer lo ſpirto inonda. 
Cal. Non può darmi la ſorte 
Piu di quel, ch' entro me di gioja abbonda. 
Treb. Giulia? Gin. Trebonio? Cal. Oſſerva. 


S. CENN WW. 
ALvipa in abito di Profeteſſa, e detti. 


Alv. (Qui Trebonio? qual volto! O affetti miei! ) 
Giu, Che cerchi ola? Alu. (Finger degg io) 
Cal. Chi ſei? _ | 

Atv. Sin dal Nilo ferace, io ſacra a Numi, 

Al Conſolo Romano, a Mario invitto 

Vengo a predir cio, ch' è nel Ciel preſcritto. 


(Queſta © Calfurnia.) [Tra i, guardandola. | 


— 


| 


L 4 
1 
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Ne CALFU RNIA Last 


rn dennen 
Del Ciel Miniſtra, al prode mio oCtiſcrce 
Ti ſarò guida, andiam. v. Di bella ſorte 


{| Guardando Meld 
Tu ſperi il lume, e tu a quel lume ſteſſo 


Attendi un fortunato _ x 


Fine d' Amor. 


Quel tuo core Amoroſo [A Treb. 
Non ſerberai conſtante 
Che accenderàſſi amante 
A un altra face. 
Soffrilo o bella in pace 2 [LA Cal, 
Comincia a odiar I ingrato | 
Reſiſti, e vinci il Fato 
8 A tua ſciagura. 


Quel, &c. 


Cal. Il caro ſpoſo adunque 
Tolto mi fia da più gentil Donzella ? 
Av. Tanto predice a te nemica Stella. 


Giu. Serba ſede, e ſerba Amor, 
II Ciel giammai non ſa 
Sdegnar la fedelta 
D'un Alma Amante. 
e E grato 4 1 Numi ancor 
Iiir Vecdere Amante Cor 
(ei pe. Fido, e Coſtante. 
TT Serba, &c. 
[Giwl. & Alv. patrons. 


© SCENA 


Fo 


Act l. CAEPHURNIA. 11 
ful. Fair Meſſenger of the Gods, accept my Service, 
And I'll conduct you to the valiant Marins, | 
\ Follow my 4 7 Pp 1 1 

; Alv. Hope ſtill to ſee indulgent Fortune ſmi 
* jt To Treb. 
nia. Aud from the fame expett a happy Change. [To 8 ; 


0? Your Heart, tho* now with Virtue arm'd, 8 Tre, 5 
Will ſoon to Love inconſtant prove, „ 
And with another Paſſion burn. 1 
Cal, But let th ungrateful Wretch, oh Fair! [T5 2 
Be puniſh'd with your utmoſt —__ 1 | 
Reſiſt and Triumph o're your n | | 
Four, c. 


Calph. Shall then ſome other more Prevailing Beauty, | 
plant, Calphurnia in her Husband's Love? _ 
Alv. ir fo reſolv' d by umelenring Fate. 


Jul. Still let your Paſſion faithful prove, 
And Heaven will be your Friend. 


The Gods themſelves are ever pleas'd 
With Conſtancy and Truth. 


Exeunt Jul. & Alv. | 
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ö * Calph. Tyranzick Love no longer ſhall prevail, 
& But juſt Reſentments drive him from my Breaſt. 
Adieu, Trebonius. 

Treb. Hold, cruel Fair, 
jour bright Eyes the Idols of my Heart, 
I ſwear Conſtancy and Truth. 


Cap 


m 
- 
* 
- 
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CAL PHRUINIA nd TREBONIUsS. 


x 
7 
2 


« h. What Heaven decrees, is not to be withſtood. 
Treb. Before I ceaſe to love my dear Calphurnia, 


8 Her Eyes muſt looſe their Pow'r, and all their Luſtre, 


| For tis by them the Gods effect their Will. 

| 

| - : 1 | * 

| Your Beauty fair, muſt always Charm, 

| And not to love would be a Pain. 

Conſider then, my only Life, | 

What Torments Abſence muſt inflict. 
ED : „ nals >!" nr, &. 


SCENE Vi. 


4 CALPHURNIA. 
_ Calph. May I then entertain a Thought of Happineſs ? 
b drebonius's Heart with equal Love is fir d, 
Ws that which rages in my tortur d Breaſt. 


1 


But 


= CALPHURNIA. [Al 


E = 


Wall Wai o = Lk 


Atto I. CALFURNI A. 


S SN. 


CALTUINS IA, e TxkEBONIO. 


Cal. Prima che pit: m' accenda Amor tiranno 
Fuggaſi I' empio ardor: Trebonio addio. 


Treb. Spoſa: Proteſto a quelli 

Aſtri del mio gioir, Dei del mio Core, 

Che di coſtante fe, di puro affetto 

Nudrirò ſempre mai l' Amor, ch' ho in petto. 
Cal. Mal contraſta al deſtin forza Mortale. 
Treb. Mio bene : in prima il telo 

D' Amor nulla potra degli occhj tuoĩ 

Ch'io mai laſci d' amar la tua bellezza: 

Hanno lor forza in voi pupille belle 

I Numi col deſtin, col Ciel le ſtelle. 


Penſa o bella 
Ch' hai nel tuo viſo 
Tutto I affetto, 
Ch'io ſento in petto, 
E ch* è tormento di non Amar. 
Penſa poi, che non ho vita, 
Se da te luce gradita 
Tento il paſſo allontanar. 


S I | 


? ___ CALFURNIA. 
Cal. Sperar degg io contenti 2 Arde fedele 
Il mio Trebonio a quell' ardor, ch'ho in ſeno. 
Ah che dal Cielo il Fato 101 5:20 


ut 


24 CA EFEUN NLA Taro l. 


— umana vicenda 
S Regge a ſua voglia, e qual or men fi crede 
Nello ſperarſi it bene, il mal ſuccede. 


86 pedo il cato ben 
Ch © gioja del mio ſen, 
Non bramo pi in Amar 
Tormento all* alma. 
Non v' © maggior Dolor, 
Che viver ſenz' amor, 
E s'odia ancor nel Mar | 
1 intecd ce 8 
5 | Se perdo, Ct. 


S0 ENA VII. 


| * delle Udienze private con la alu Curule AP 
e Littort. 


ALvipa, poiMakio, che va à ſedere. 


i Av. Che tenti Alvida? II Genicor Giugurta 
[Gia da ceppizinvolaſti : 

Ma poi qual ſpeme reſta 
Al mio povero Amor? Trebonio bs 

n vidi, ed arſi; ignoto a lui non meno 

LE i volto moi, che il foco, ond' ora avvampo, 
a ſpoſo è gia d' altrui: Cor mio che ſperi ? 
8 rechi al fine il meditato i 801 


Entra MAR To con Liuori, e va a ſedere. 


Mar. Chiedi-pur cid, che brami. 
Atv. lo'de:Numu Miniſtra 15700 T cim 
nome lor ne vengo 0 it 6:51.) Eb 203 
ritto, e ſaggio Eroe 
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engen Ie. 3 4 
II.] CA LPH URNIA. 15” 
zu Hope is vain; for Fate, alas, o'er-rules. | * f 
All abe Viciſſitudes of, Humane Life i) 
aul when we think our Happineſs ſecur e. 
dne unexpected Euil then enſues, © WEE 
If now I loſe the Darling of 'my Soul, | 
To Cupid's Sway my Heatt go more ſhall bend? 
Though ſtill we wiſh to bear his pleaſing Loke. 
For as at Sea we hate a tedious Calm. 2 
5 | | Be” 
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SCENE. Vl. 


A Place for private Audiences with the 
Curule Chair and Lictors. 
3 


Alvipa, then Max ius going to fit down. 
Alv. What muſt I now propoſe ? 
My Father, Jugurtha I have freed ; but, oh! 
What hope remains to my diſtracted Love? 
[ ſaw Trebonius, ſaw, and loud bim, 
Mile he's as muth a Stranger to my Face, 
Auto the Flame with which I burn, 
dud ev'n now is promis'd to another : 
but het, tho Hope is vain, I'll execute. 
With Reſolution, my intended Fraud. 


Eater MAarrivs with the Lictors, and fits down. 


Mar. Now you are free to make your own Demands. 
Alv. As Servant to the Gods, and in their Name 
i you, Great Marius, 1 am hither come, 


L Your - 


"4 


Tour future Conqueſts to foretel. 1 
Name Oritia, | 
WO (1 mult diſguiſe my Name and Cn) [ Aſide 


8, CALPHURNIA. 


Confider, Marius, as a Goddeſs Jpeaks, 


From hot Siene”s ſcorching Climes Tm come, 

[While Alvida ſpeaks, Marius looks another way. 
By the great Goddeſs Ofixis directed; 
She at whoſe Altars fertile Egypt bows, 
And Clouds of grateful Incenſe offers up; 
Now ſpeaks thro' me, and fignifies her Pleaſure. 
Now the proud Cimbri from your Sword and Council - - - 

{ Obſerving Marius to look from her. 


The utmoſt Reverence and Attention: due. 
Mar. Speak on. I know my Duty. 
Alv. I ſee the Cimbri vanquiſh'd, on Condition 
_ inſtantly devote your faireſt Daughter, 
pure unſpotted Virgin, to the Gods, 
. you 1 have declar d their Will; let now 
Tour own conſummate Wiſdom be your Guide. 


Mar. Oritia, the Roman Conſul has already 
2 ſought the Pleaſure of the Gods, 
And tis by their Conſent my 1 is a Bride. 


The Gods with PEAT I adore, 


But value not your groundleſs Threats; 
My Dignity I'll ſtill maintain, 
And in the * Command. 


The, &c. 


© SCENE 


Ano .] CALFURNIA. ij 
Ad annunciar Vittorie alla tua ſpada. 

14 Orizia Io fon. (Mentitò ors. e Nome. ) | 
"I Dall' aduſta Siene [ Mentre Alvida parla Mario 
non la guarda | 


Qui volſi ul pie, I Eccelſo Nume Oſiri, 
Cui ? Egitto fecondo offre gl incenſi 
Nel mio labro favella, 
Ora il Cimbro ſuperbo 
h Dal fil della tua ola e dal tuo ſenno 
0 LAccortaf, che Mario non la mira. 
Mario, parla in me un Nume | 
A me rivolger dei lo ſguardo, e il core. 
Mar. Siegui il tuo dir; ſo cio, che 2 
Alu. Vedo il Cimbro depreſlo, 
Purche ſerbi tua figlia 
Vergine al Cielo, e a. Numi. 
Il ſupremo volere a te ſvelai, 
Opra ſaggio qual devi, ora che il ſai. 
[ Mario fi leva da ſedere. 
Mar. Orizia : Io ſono il Conſolo Romano, 
lo de* celeſti Numi 
So divoto eſplorar la mente aſcoſa, 
E col loro voler mia Figlia & Spoſa. 


To del Cielo adoro i cenni, 
Ma poi ſprezzo un vano orgoglio ; / 
Cosi fermo ogn* or mantenni 1 | | 
Del Tarpeo l' antico Soglio- | - 
Todel Gn 2 1 


* "Ba | ; _ 
* a % = 9 * 
; | + + & 1 8 8 5 : 


CALFURNIS [Atol. 


"S$SCENA Vill. 


Aivipa ſua 


Si mi occoglie il ſuperbo ! 

Altro cercar convien modo opportuno 

A diſciogliere, Alvida, il nodo infauſto; 
| Ore la forza manca, opri l inganno, 
Che non fia ſempre il Fato a me Tiranno. 


Brama ogn'or. Fa ato crudele 
Dar tormento al cot fedele, 
Na godendo Io vuò ſperar. 
Fugge allora affanno, e pena 
Quando ſcorre in ogii vena, © 
La Mo d' wap 9* 91 
| Brima Te, 


48) i w 19 9 


„enn N RIAL 97 


wcnn S £1 NA. IX. fr 


Delizioſa dedicata a GEiunone Proniba con A. 
tare alla Dea. | 


Gr1vz14,.C Ne IF O e eTr5pon! 10. | 

Gin. Qui, Figlia, alle tue Nose : 2 f 
Pronuba Io venga. Cal. E quali 4 7 
Saran gli accrhti miei | 0 


Ad iſpiegare il mio gioir appieno? 
{ AV Altare della Dea dict 7 
Treb. A te gran Diva, il mio piacer conſacro. 

E a te dell' Alma mia 


T cos 

Cara, e ſoave [ 4 Cal. * 
Tutto me fleſſo in olocauſto dono, Acce 
Siu. Qui tra non molto i ſacri J 
1 Miniſtri della Dea Wi 


Gi Un- 


A I] CALPHURNIA. 15 
SCENE VII. 


5 AvD alone. | . 
Alv. Does then the haughty Man receive me thus? 
Some other Stratagem muſt now be found 
With Expedition, to prevent the Match. 
Deceit muſt ſtil ſupply the Want of Pouꝰ r: 


Sure, Fortune will not ever prove unkind. 


Tho Fate ſtill cruel and perverſe 
Delights to teaſe a faithful Heart, 
Yet will I hope and not deſpair. 
When by deceitful Arts w' expect 
T accompliſh our deſir' d Succeſs, _ 
We think no more on Suff*rings paſt, 8 
Or, ; | Tho- 5 cc. | 


SCENE IX + 4 | 
A- A Garden, with an Altar dedicate to | 
Juno Pronuba, ; = 


A 


Jura, "a and TA 20 vis 


Wie Hither I'm come, my dear ee 8 

aſſiſt, and ſee your Nuptial Rites perform 

Cal. 550 What Words are HArong enough to 4 m9 
0 


Trab. 7 thee, great Goddeſs, Author of my Bliſ,, 


dice. 


I conſecrate my future happy Days. 
And thou the deareſt Partner f my Soul, 


Accept my promi: 'd Vows of conftant Love. 
Jul. E'er long the Goddeſs" ſacred Priefts 
WI ill come to bleſs your mutual Love; 
8 4 pu | 
1 


Cal. 


\ 


[ Speaking towards the Altar, | j 


Fro CALPHURNIA Laa 


Attend, and, with an awful Silence, raiſe Giun 
Jour —— devouth up to Heaven. i Chet! 


My Breaſt with pleaſing Tranſports fill'd, 
No greater Joys can know ; 

May Jealouſy for ever ceaſe, 

And Love your Hearts combine. 


SCENE X. 


Siceitivs, Malus, AT vIp 4, and the aforeſaid; | 
with Prieſts, one of whom bears a Garland of MS: c 


\  Mhrtlte and Roſes. 
Sic. Great Goddeſs, ſovereign Bride of Heaven, Se. 
Who, in eternal Peace and Joy ſerene, Che ii 
Doſt from thy awful Throne at once G er-rule Non | 
Thy Realms above, and this inferiour World —— Hail ! ueſt 
Let ! theſ; thy Suppliants, oh mighty Queen, | string 
Be bound for ever to thy holy Laws. Aly 
Alv. Believe me, Marins, as theſe Myrtles fouril, Mirti 

So ſhall the Roman Lawrels dye and wither. Tel pi 


Mar. Oritia, Peace. Proceed Sicelius. 

Sic. Join now your Hands and Souls, 

'Treb. To You I promiſe everlaſting. Love. 

Cal. To You I vow eternal Faith and Truth. - 

Treb. Our Souk are nou for ever join d. 

Cal. Our Hearts are equally engag bY 

Alv. I ſee a pale deſtructiue Flame ariſe 
From this pernicious Fire of Love. 

Mar. Forbear. 

Ge And to this. ſacred Place pay due ReſpeB.. 

8 Provoke me not by this your vain Preſumption 


Nuo l. J CALFURNIA.” 


Giungeranno a beare il voſtro amore, 
Cheti, o figli, ed ergete al Cielo i! Core. 


x1, 


Piu bel contento 
No non fi da 

Di quel, ch'io ſento 
Che dentro il petto 
Goder mi fa. 

Ne' voſtri Cori 
Spirino ardori, 

Fugga il ſoſpetto 
D' infedelta. 


SCEN&M 
eſaid; * 


nd dre 10, MARIO, ALVI DA, e detti con Miniſtri, 
uno de quali porta una Corona di mirti, e roſe. 


Sic. Spoſa del Ciel ſuperna, ; 
Che in bella pace eterna 
Non ſolo il Ciel, ma il baſſo mondo reggi ; 
Tail ! MM Queſt' Alme a te divote 
stringi, = uniſci alle tue ſante Leggi. 
Alv. Mario: al creſcer di queſti 
riß, N Mirti amoroſi inaridirſi a Roma, 
6 Tel proteſto vedrai palme, & allori. 
Mar. Siegui Sicelio, e tu frena gli accenti. 
Sic. Unite e deſtre, & alme. 
Treb. Io ti giuro eterna fede. 
Cal. Io ti giuro eterno ardore. 
Treb. L' Alma tua mio ſpirto vede. 
Cal. E il tuo Cor vede il mio Core. 
Alv. Signor: da queſti ardori 
dorger vegg'io fiamma vorace, e altera. 
Mar. Riſpetta il ſacro Luogo, 
Ne m' irritar, talchè in tuo folle ardire 


C 3 1o 


* CALFUANIAL. [Arto . 


$24 più non ſcuſi il fragil ſeſſo, e gli anni. | 
o del ſerto gentilo Prende la corona, Ml 7 
1 Buse o Figlia il tuo crin; non fia moleſta 
Invida ſorte mai [Nel mentre che Mario wu Ma 
| coronar la Figlia. 


S CEN A KI. 


Lo cio, che ſopragiunge, e detti. 
Luc. Mario: t' arreſta—— [Trattenendol, 
Mar. O Lucio 


Sic. Che faceſti > Un Uom 8 
Osò turbar la ſagra 


! 

J 

8 

Hot 

Della Dea Coniugal, pompa ſolenne ? 2. 
Y 

| 


Luc. Vietano il nodo i Numi. 

Treb. O Ciel! Alv. Che fia? [A parte. 

Giu. Ah! Nipote? Treb. Deh narra. 

Tuc. Al Conſolo Romano udir ſol lice 
L' alto voler _ Fati. . 

Alv. tal nodo ſi ſcioglie a 

.- 185 S*adampie la fodeg! lo ſon felice 

Mar Dia — ognuno. f 

Alu. Or vedi, Mario, vedi 
Se a ſcorger | avvenir Orizia ha Iguardo 3 e [ Parte. | 

Luc. (Qual belta peregrina ? ) j 


Giu. Oh Numi! Cal. Io rendo 
S' lor voler il dolce mio Conſorte, | 
Ch' altro Amor non conviene a un Alma forte. 02 


Penſo che un fol momento 
Conrento diede al Cor 
Lo ſpoſo Amato. 

Oh Dio! che gran tormente 
Mi fa provare amor 
Perfidio ingrato. 


SCENA4 


idols, 


arte, 


arte. 


A af + | A U ; — « , 
p far, as to forget your Sex and Tears. 


This with this Croun I wreath your Brows ; 
N [ Takes the Gooey 


May never envieus Fortune croſs 


[ While Man iu goes to crown his D. 


SC E NE XI. 
Enter Luc Ius. 
Luc. Marius, bold ———— 


Mar. Lucim, what mean you ? 
Sic. What have you dane? 
How dare you ths — to difturh 
The Nuptial Rites ? | 
Luc. 2 Gods forbid the Marriage. 
Treb. Heav'ns, what do I hear? 
Alv. What does he mean? 5 [ Aſide. 
Jul. Ab ! Lucig ———— 
reb. Quickly declare the Cauſe ——. .. 
* Marius alone muſt hear the why a ye 
Iv. I this deteſted Match 1s 
Luc. +2 en intended Fraud fucceeds, 5 
Mar. Let ev'ry one retire. 
Alv. Now, Marius, fee 
If you had Reaſon to ſuſpe my Forefieht ? Exit. 
Luc. (Gods ! how divinely fair?) Aſide, 
Jul. Oh cruel Fate ! 
Cal. I the juſt Gods decree, 1 loſe Trebonirs, 
Calphurnia readily ſubmits ; 
For Love on other Terms is baſe. 


My promis'd Happineſs, alas! 
Is in an Inſtant fled. . 
What Pains and Torments, oh ye Gods! 
Does cruel Love inflict. 0 0 
i oy My, &cc. 


Ca na 


SCENE XI. 


Locus and Makrivs. 


Mar. Tel me : Did the great Mother of the Gods 
Declare her Will? And what's the Deſtiny of Rome ? 
Wherefore do you weep ? 

Luc. My Tears are not without a Cauſe ; 

Behold, Great Sir, and read: 
Mar. Rome 1 — ( Then I ask m more) 


Stops from Reading, 


Nor care not what enſues, If Rome but conquer. 
Luc. 4h Marims! Du have nothing read as pet. 
Mar. But Mars, the dreadful God of War, 

Requires your Daughter as a Sacrifice : 

Thus Heav'n ordains, the which not done, 

Rome to perpetual Slavery is dom d. 


M a & rv continues thoughtful. 


Luc. Ungrateful Maid, fince you diſdain'd my — 


Tou nou ſhall feel my Vengeance: (Afide, 


Have you read all? 
Mar. And is this the worſt of _ Mofortunes? 
Luc. But your Paternal Love? 
Mar. ben Love to Rome pleads in my Breaſt, 
Nature itſelf gives Place. Calphurnia dies ; 
And thou, Great Rome, ſhall o er the Cimbrians n 


SCENE XIII. 


Tas ONITUS and Lucius. 


Treb. Luci. 
Lut. Sr. 
Treb. Why does my eruel Fate 
| Deprive me of my promis'd Love ? 
. Do you 1 with Heav'n ? 


ful. 


Ve, 


g 
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SCENA 


Lucio, e MAR. 


Mar. La gran Madre de' Numi 
Parlo dunque o Nipote? E qual di Roma 
E il deſtino? tu piangi? 
Luc. Mira Signor, ſe giuſto è il pianto, * 


Pre ſemta un foglio a Mario, che legge. 
Mar. Roma fia trionfante. (Altro non chiedo.) 
( Interrompendofs dal leggere. 


Siegua che puote, e Roma vinca. Luc. Ah Mario 
Nulla ancora intendeſti. 


Mar. Ma al gran Nume dell' armi 
L unica figlia tua, che ſveni è d*uopo. 
Commanda il Ciel tanto adempir conviene, 


O Roma ſcorgerai ſerva in catene. ¶ Mario reſta — 
Luc. (Calfurnia ingrata mi ſprezzaſti Amante, 
Or mi prova Nemico.) . | [4 ay 
Udiſti? Mar. E queſto è tutto, , 
L'orror di mia ſciagura ? 
Luc. Ma il tuo paterno amore? ? 
Mar. Quando mi parla in ſen Vamor di Roma 
Sen tace ogn' altro affetto; 
Morra, morra mia figlia, 


Roma, gia vinti i Cimbri Io ti prometto. [ Parte. 


SCE MA XIII. 


TREBZON IO, e Lucio. 


Treb. Lucio? Luc. Signor ? 

Treb. Qual rio deſtin mi toglie 
Ci che mi diede Amor? Luc. Ragion tu chiedi 
De' voleri del Ciel? Roma non ſoffre 


Un 


"31s CALFURN 


Un Cittadin protervo 
/ Che pit che della Patria £ c Tamor ſervo. 


T4 


Non v' & piu di che ſperare, 
Ti conſiglio abandonare 
La belta, che il cor deſia. 
Per la Patria a te conviene | 
Diſprezzare ogn' altro bene | 
Che ccatratio à quella ſia. 
Non, Ec. Part. 


no 
Tx:n0x10 fob 


Ah no! Laſciar non deggio We 
L” Idolo del mio ſen, il mio bel Nume; 3 


Roma, Roma, che mira Wer 
Con pupille amoroſe i proprj figli _ 


Scorgerà, che ſc ' Alma in me ſoſpira, 0 : 
Non 15e viel n * 4 My S 
E ſcuſera il mio duolo un giuſto amore. 61 


Non ſo Laſciar quel volto 

Che può ! almo bear, 
E il ſen pay confolar, | 
= | St vaga è ſua belta. 
E voi piu grate Aurette 
| Veloci, e placidette 
| | Volate al caro bene, 
Placate le ſue pene, 
S' ancor penando ſa. 

Non ſo, &. 


Fine dell Atto Primo. 
4110 


ran CALPHURNIA; 
Rome will diſown th) unworthy Man, 


bis Country's Good and Glay | 
wha” Paſſion. 


Now quite depriv'd of Hope, 
Ceaſe thinking of the fair. 
And to your Country's Good 
Let mighty Love give place. _— 
ob | Now, Oc. 


SCENE XV. 


Taxon Alone, 
Treb. Ab, No. k 
| cannot quit the 1dol of my Heart. 2 
Rome, who with kind Concern beholds her Sons, will fe 7 a 


My Sighs proceed not from my want of Courage; 
4rd Love himſelf will plead my injur d Cauſe. 


I'll not t forſake the charming Fair, 
Who can alone my Eaſe reſtore. 

Fly, ſwift ye Breezes, to my Love, 
Relieve her * and calm her Breaſt. 


I, Oc 


. 


The End of the Firſt Act. 


A Court anſwering to Calphurnia's 
Apartment. 


TxrzoNIUus and Ar vip a 


Alv. TD YT your vain Love and fruitleſs Conſtancy, 
Tou impiouſly prophane the Right of Heaven. 

Treb. To my Calphurnia Love I ſwore, 

Which ne er ſhall e bur with my Life. 4 
Alv.” What if a Beeuty of By Grace, 

And more attractive C harms, ſhould offer Love? 
Treb. Such T ſhall ne er behold. © 

What Face, what Soul, what Air can equal hers ? 
Aly. Why need I longer dally ? 

= Turn, turn, your Eyes on me, oh cruel Man ! 

No more I'll ſtrive my Paſſion to conceal, 

Which, Site of my ſelf,” my Sighs and Looks dae 
Treb. 0h keep that Love for ſome more worthy Objea, 

And fill forget not that you are — 
Atv. I well remember that I am Oritia, 

4 you alone can make me ever happy. 

reb. Marius here! Oh Gods ! Recal 
Tour wand ring Reaſon, and compoſe your Looks. 
Farewel, Oritia. 


SCENE 


Ati 
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NE 


Può aguagliarſi al mio Bene? Ato.( Ah che piu tardo ) 
Volgi ſpietato un guardo 
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ATTO I. 1 
S E NAI! 

Atrio corriſpondente alli arena 10 
| furni D. 


TREBON 10 & AI vip A. 


Alv. N vano Amor nutre coſtanza inſana, 
E i diritti protana, 

Che ſi devono al Ciel. Treb. Fede giurai 

A Calfurnia, e fedel Calfurnia ſola 

Amerd finch io viva. 
Alu. E ſe beltà maggior ti offriſſe amore? 
Treb. Belta Maggior ? Qual volto, 

Qual alma, qual coſtume 


Nel volto mio, piu non ti celo il Core, 
Te lo dicon queſt occhj; 5 
Crudel, parlano a te queſti ſoſpiri. 
Treb. Serba ad altri il tuo affetto, e ti ſovvenga 
Chi ſei. Alu. Io fo, che ſono 
Orizia Amante e tu, 1 mio caro bene. 
Treb. Qui Mario? Oh Dio! 
Ricomponi il tuo e 3 Orizia ago. | aß | 


| 
[ 
li 
9 
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k "4 WE _ 1 
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Max10 es AT vI DA. 


Alu. Sconofcente; » Io ti ſeguo. 
Mar. Orizia? e dove? 
Alu. (Si naſconda {ardor ſottꝰ alro ardore.) 
Ecco ——— ecco Oſiri. | Si finge — dall 1 
yh er. puck ettatici ſguardi - 

Fuoti dell? uſo umano accefi, e torri, 
Moſtran, che il Nume ſuo 5 agita, e ſcote. 


1 Affetti Molli 
De ſette colli 
Fun la tuina, . 
Che i Ciel deſtina ; 
S arma la deſtra 
Del Ciel Maeſtra. 
Gia ſtride il — © 
Scoppia la folgore, 
E ĩ lauti cadono 
IG Schiantati e in cenere. 
RES Amore il Core 
| D un Traditore 1 
Crucia, dilania, 
Stermina, lacers, - 
Ch egli elcernerd 
Non fa la roſa 
Dalla nojoſa - 


| Pungeme eins i Tk | 10 [ Part, 
Mar. Non ſatd molle Ana! 


GEL - I f | Mu. 
| . ruina di Roma, in fin ch'io Fung While 
Entro del petto mio Romano il Core. 
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SEI 


Marius and ALVI DA 


Aty. Soon will 1 follow you ungrateful Man. 

Mar. Oritia ! Where ? 

Alv. (The better to diſguiſe my real Love | 

| counterfeit another Paſſion.)  { Aſide. 

Here Ofyris, here. [ Pretends to be inſpir d by che 
Goddess. | 

Mar. By her diſtracted Speech and wilder Looks, 

She ſeems inſpired by the Goddeſs. © 


Num. 


Av. Inglorious Love will cauſe the Fall, 
Which threatning Fate decrees to Rome. 
With dreadful Thunder Heav'n is armed, 
Hark! How it rattles in the Skies, - -. 

The Bolt is ſhot, © 0 
The Lightning falls, | 5 
The Lawrels Lade 
And turn to Duſt. | £27 
Tormenting Love with Anguiſh rends 
A Traytor's Breaſt, and gna ws his Heart; 
Nor can his blinded Paſſion know, > 
A Flower from a prickly Thorn. [ Exit. 
Inglorious, Cc. 8 


Mar. Inglorious Love ſhall never ruin Rome, 


While Marins bas @ Roman Soul, 


SCENE 


z: CALPHURNIA. (Aan 


SCENE III. 


Malus, and then JuLIIA. 


| | Mar. Come, Julia, and.rejaice ; that by our Blood, 
r can ſecure to Rome its Pow'r aud _—_ iy 
ul. What ist I hear? | © 
Mar. Be jou the Bearer. | 
Of theſe moſt * Tidings to Calphurnia.. 
Jul. Does cruel Heaven then command, 
That Death ſbou d cloſe thoſe Eyes that bear on Earth, 
The neareſt Likeneſs to Celeſtial Beauty ? | 
And can you, Marims, give conſent ? 
Mar. The God's will have it ſo : 
Rome and our Glory both require it. | 
Jul. 0h Gods ! Oh Rome! Ob Glory! 
See here Great Marius at your Feet, 
' Tour Julia kneels. Behold theſe Tear. 


Which from a Mother s tender Heart proceed. k 
He raiſes her uy. WM 5 
Mar. No more, FE s £ G 

It i reſolu d Calphurnia 8 ü 8 


That by her Fall our Country may be croun d 

= MHWih laſting Peace and never fading Lawrels. 
Julia, forbear your Tears, and let your Eyes 
Beeray the ſame Traiiquillity my Heart enjoys. 


As to the Sea the Springs return, 

From whence at firlt they had their Source: 

So ſhall Calphurnia yield to Rome, 

That moos which Nome: at firſt AT. d. 
i 8, &c 


SCENE 


* 


ier Up, 


Ce: 


Atto II. 


SC ENA M.. 


Mano, e Giutia, che ſopragiunge. 


Mar. Vieni Giulia a gioir ; col ſangue noſtro 

Aſſicurar vuol Roma 

Di ſua potenza, e di ſua Glotia il Fato. | 
Giu. Che inteſi mai? Mar. Tu la felice nuova | 

Reca a Calfurnia. Gin. It Cielo 

Chiede adunque veder chiuſi quei lumi, 


—— —— ͤ ꝓä ä— 


Che fan fede quagiu di ſua beltade ? 

E tu Mario lo vuot? Mar. Lo vonno i Numi, | 

Lo vuol la Gloria noſtra, e Roma il chiede. | 
Giu. O Numi! o Gloria! o Roma! Ecco al tuo 


CALFURNIA. J 


Signor la Spoſa tua, vedi il mio pianto, (ice | ii 

Che ben ſenza roſſore 

Una Madre diſcior può in pianto 1 Core. | | 
La leva da terra and. 


Mar. Non piu : Mora Calturnia, 
E fia la Patria cinta 
Di palme, e ſian tranquille, 0 
Giulia, qual' è il mio cor le tue pupille. 


Porta quel fiume al mare 
L'onde ſonanti, e chiare, -- 
Perche dall' Ocean ebbe gia l' onde. 
Cada mia figlia eſangue, 
E renda pur quel ſangue 
A Roma, ch' entro lei Roma diffonde. 
Porta, &c. 
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Gin. 


SIC B IK A. 


Giu. Oh dio ! Non ofo. 


Cal. Pera il Cimbro Orgoglioſo 
Sola cagion d'aſpro tormento a Roma. 
Si. Ah! per veder la ſua ſuperbia doma 
1 Quante lagrime, ahime, quanti ſoſpiri 
Sparger degg io? Cal. Ne aſſiſteranno i Cieli. 
Giu. Ne ſon co Numi, e col deſtin crudeli. 
Cal. Deh raſſerena omai le meſte ciglia, 
Qual debolezza è queſta? 


Giu. Addio mia Figlia. 


34 O4LFURNIL Atto ff. 


IX. 


Giut1a, enn 


Qual improviſo colpo? 
Cal. Madce ? Che fia? Soſpiri? e n 
Freni ne' meſti lumi il pianto appena? 
Minaccia forſe il Cielo 
Al deſtino di Roma oltraggi, & onte? 
Giu. Ah mia figlia. Cal. Deh ſiegui. 


Nel partir da te mia vita 
| Sento l' Anima ſmarrita, 
Sento il piede vacillar. 


* # 


Se mirar poteſſi il core, 


| Scoprireſti il mio dolore, 


Che mi i sforza a ſoſpirar. :_ 
Nel @c. ¶ Parte. 


s ENA 


CALPHURNIA, e Lucio. 


V. 


Ad 


Luc. Deh non ſdegnar, che anch'io ſpoſa, e Signora 
gioir metta il mio core a parte. 
(Tu mc morirai crudel.) 


Del tuo 


Luc 
(Bur, 


Cal. 


, r ‚ re 
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SCENE VV. 


Jur rA, and then CALPHURN IA. 


Jul. Oh fatal Stroke ! 

Cal. Dear Madam, what's the Cauſe 
That thus you figh, and ſcarce have pow'r to curb 
Thoſe Tears with which your Eyes are ſwell'd : 

Does angry Heaven threaten ought to Rome ? 

Jul. Ah moſt unhappy Daughter 

Cal. Proceed, I pray. | 

Jul. 0h Gods ! I cannot. 

Cal. May the proud Cimbrian periſh by the Sword, 
Who thus diſturbs our Peace, - 

Jul. Alas! that Conqueſt muſt be purchas d 
At far too great a Price. 

Cal. The God's will ſure aſſiſt us. 

Jul. To us they ſtill are cruel and relentleſs. 

Cal. Dear Madam, mod'rate your exceſſive Grief, 
Deſpiſe ſuch Weakneſs ; and, with Reſolution, 
Prepare your Soul to bear the Shocks of Fate. 

Jul. Farewel, my dear Calphurnia. 


Now in this cruel Parting do I prove 1 
Torments more exquiſite than thoſe of Death; 

A dreadful Horror ſeizes on my Soul, 1 
My trembling Limbs can ſcarce ſuſtain their Weight. 


Oh! were my Heart but open to thy View, 
Thou there woud'ſt ſee the Source of all my Grief. 


Parte. 


S CNR V. N 


ignota CAILPHVURNIA and Lucius. 


Luc. Permit me, Madam, now to ſhare your Joys. 
(Bur, cruel Death ſhall ſhortly be thy Fate) | 
D 2 1 Cal. ' 


Cal. 


of CALPHURNIA. [AR 


Cal. (I underſtand his Meaning) 
A Roman, Sir, no Joy can ever know, 
When angry Heaven aims its Bolts at Rome. 


|| 

| 
| Luc. But Foy muſt ſure attend th Approach of Hymen. 
| Cal. What e er the Gods decree, ri readily obey. 


Yes I will bid adieu to Love 

And ſet my Heart for ever free; 

A Soul with ſteady Virtue arm 2 

Can bear the Loſs of all it loves. 
| Yes, &c. 


SEEME YL 


| | Lucius, and then TxxxoniIus -& 
8 Luc. I'm much deceiv'd, if, at the firft fight of Death, 


| Tour Soul remains unmov 4 
Treb. Can Rome hope no Relief, but thro' Calphurma's 
| 


Blood ? 
d 1 my wretched Life, in lieu of her's, 
| How chearfully ſhou'd I refign my Breath? - 
Loc. 1, who am near allied to her by Blood, 
| | Without the leaft concern deliver d, 
The Goddeſs s Command; to Mariam. 


1 Gras Mars, to whom, in this Extremity, 
| The Romans ſue for did, commands her Death. 


Treb. 0h !— uon d but offended Heaven and Rome, 


Atto II. CALFU AN 14 7 
Cal. ( Conoſco Parte) | 
Signor : Non v' E 2 in cor Romano, 
Quando contra di Roma 
Fulmini ſtringe diſdegnoſo il Cielo. 
Luc. Le Faci d' Imeneo 
Accendono di gioja. 
Cal. Io ſo volere 
Col volere de' Numi. 


Si $1 ch'io vuò laſciar 
L'affetto luſinghier, 
E prima abbandonar 
Chi m' innamora. 
Se grande un petto ha il cor, 
Non ſa poi ſoſpirar, 
Se il Ciel lo priva ancor 
Del ben, che adora. 
Si si, Cc. 


b, „SEN N 


14 Lucio, e pi TRREBZONI 0. 


Luc. Non ſo, ſe in faccia a morte 
Que]! Lume di Virtu ſara si altero. 

Treb, Dunque di Roma qgni ſperanaa langue, 
de di Calfurnia il ſangue 
Barbaramente non ſi (parga ? 

Luc. Marte 
Lo vuol, Roma in periglio 
Da lui richiede aita. Nui 

Treb. E perche non chiedere 0 Roma, o o Cieli | 
Il Sangue mio? Crudeli; 2 eie 
lo contento morre. 

Luc. Il fangue a lei mi ſtringe, e pure lo ſteſſo 
Non ebbi orror, della gran Madre Idea 
kortare a Mario i ſcofi. 


"reb, 
D 3 


%- 


— —— LI IE 2 2 2 


L 


--- Treb. E fi dovea. | 
Cos diſpor di cid, ch'era d' altrui? 
Calfurnia è mia; di Giuno all' Ara inanti 
To ricevei ſua fede, ella il mio core, 
E a diſpetto d' Amore N 
Morte immatura avra da ſciorre il nodo? 
Odimi Cielo : Io voglio 
Piu chiaro teſtimon del tuo deſio. 

Luc. Trebonio : tu vaneggi, e chi ſon Io ? 
Tacciar d' incerta fe Lvc.o il Nipote 
Di Mario? Treb. Male inteſi, 
Sono talor del Cielo i ſenſi, e aſpira 
La fellonia contro la ſorte altrui. 

Luc. Scuſo un tal favellar in chi delira. [ Parte, 


Treb. Empio ti punirò 

Gia V ira mia deſto 

L' audace tuo penſiet 
Perfido ingrato. 

E'wmo lo ſperar 

Ch' io laſci mai d' Amar, 

Libro il cor non ho 

Che altrui l' ho dato. 

Empio, Gr. 


SCE M A. VII. 


Parte interna del Compidoglio, che ſerve di Veſtibolo avanti 

| il Tempio di Giove Capitolino, da una parte del qual 
Jonoi Larj Dei de Romani, dall altra parte wi e il Monte 
Tarpeo con una Scalinata, che riſeriſce alla porta di detto 
Tempio, e grotta alle radici del Monte. | 


Lvu.cro da una parte, & AL vip A dal altra. 5 


Luc. Numi del Campidoglio, a voi preſento 
I brando altero mio, di ſangue lordo | |! _ 

| Hel parbaro Giugurta a voi Nemico. 
I * % 2 


1 
1 


Als. 
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Treb. And will the cruel Gods deprive me of Calphurnia; Wl 

Mine I may call her now, ſince, at great Juno f Altar, il 

We mutually exchang d our Vows and Hearts, 

And muſt inexorable Fate ſo ſoon 

Diſſolve by Death the ſacred Union ? 

Firgive me, Heaven, if I doubt your Mill, 

And humbly beg to have a farther Proof, 

Of this your dire Command. 
Luc. Trebonius, much I fear you rave, | 

0r who am I, that you ſhou'd doubt the Truth 

When Lucius, Marius's Nephew, ſpeaks ? 

Treb. Oft is the Will of Heav'n miſunderſtood, 

And Villains oft, to ſerve a private End, 

Aim to ſubvert another Happineſs. 
Luc. Since Madneſs is the Cauſe, I (hall excuſe, 

The Inſolence of your unbridl'd Tongue. : Exit · 


Treb. My Soul with juſt Reſentment fir'd, 
Perfidious Wretch, ſhall ſoon revenge 
Thy baſe and treach'rous Arts. 
From Love I never can be free, | 
Since ſhe to whom my Heart I've giv'n, 
Is ſo divinely fair. „ MY. 0% 


SCENE VI. 


An inward part of the Capitol, which ſerves as 2 
Porch before the Temple of Jupiter Capitolinus : 
On one Side of which are the Lay Gods of the 
Romans; on the other, the Tarpean Mountain with | 
Steps that anſwer to the Gate of the Temple, and 
a Grotto at the Foot of the Mountain. 


Lucius on the one fide, and AL VID IA on the other. 


Luc. To you, Great Gods, that o'er the Capitol. prefid®» | 
I dedicate my ſlaught ring Sword, imbru'd ll! ꝭ 
With vile Jugurtha Blood. 


„ CALPHURNIA. Act Il. 
Alv. (me! what do I hear ? My Father flain 15 
ob Lucius ! 
1 Luc. Let me bebe perform my Vous. 
[ Goes to lay his Sword on the Altar. 
Alv. (Gods ! what muſt I do? 
The inhuman Wretch has kill d my Father.) 
Luc. In vain the Rebel Numida attempted 
To break his Fetters, and eſcape my Vengeance, 
For at the Entrance of the Capitol 
I ftabb'd the Villain with this Arm. 
Alv. Heav'ns ! I die. 
Luc. Oh charming Maid 
Alv. Alas ! where am 1? 
Luc. In the Arms of one that loves you. 
Alv. (My Weakneſs has betray'd me, 
Fl have reco-:rſe to Art.) 
| A Juddain Foy has overpowr d my Heart, 
For now, ye Gods ! my Brother is reveng 43 
Arbantes cho was kill d by that per fidious My eich. 
Oh! Let me kiſs the Hand that gave the Blow. 
Luc. Forbear, my Dear, and be aſſur d, 
If what Ive done is flafrig to you, 
i My Services are fully recompenc d. 
Alv. I}, in Return, Oritia, ought can give, 
Exped it as your juſt Reward, 
Luc. Tour Love is all Tak. 
=  Alv. (ZW wth Deceit, Purſue my full Revenge.) 
it | Trebonius bas fo highly injur d me, 
= That not hing but bis Death can ſatufy 
= My juſt Reſentments, and procure my Eaſe, 
1 L il W 14 of pop — can accomplyb,— oh ll be r, 


| 
| 
| 
| 


4 
1 


_ 855 yet a while, | | 
| 1 have a mighty Secret ta unfold. 

Luc. 11 poſſible ? 
d Av. Fer us retire, 1 deln ſome cok, 
| 4% may fruſtrat our De W 

| 3 They entet Ph care. 
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Moll] CALFURNIA 4 
Alv. (Aime ! che ſento ? Eſtinto è il Genitore?) 
Lucio? Luc. Laſcia che i " adempia il voto, 


[Va a porre Ia Spada ſulf altare. 
flv. (Numi che far degg io? 


| Empio crudele ucciſe il Padre mio!) 

Luc.  Numida rubello a nuovo laccio 
Venia di ſervitude, allor che infrante 
Le ſue catene, ad altra fuga il piede 
Epli volgea ; ma in vano : 
Che a piè del Campidoglio - 
Cadde rrafiro al ſuol per queſta Mano. 

Av. Cieli | Io moro. Luc. Oh bella! 

| Softiene Alvida, che finds 


Alv. Ahi! dove ſon? Luc. Di chi t'adora in ſeno. 


Alv. (Vile cor mi tradiſti ; arte mi giovi.) 
Improviſo gioire 


Reſe il mio cor languente : 12 914 
vendicato o Numi il ſangue mio. 12+ {0 
(Medito la vendetta ) | 
Arbante a me German quell” empio ucciſe; 
Laſcia, che umile Io baci 
Ladeſtra, che i trafiſle. 
Luc. Ah no mia cara: 
Godo, che a te fia grato 
I|colpo di mia man. Alv. Spera i in mercede 
Quanto Orizia può dart. 
Luc. Altro che 1 Amor tuo bella non bil 
Alv. (Si deluda, e $'adempia alta nn 
kia tuo il mio cor, qualora 
Tu il ſciolghi da penſiet ſaldo, e pungente ; ; 
Trebonio © e reo ver me, vuole il mio amore 
Lempia teſta abbattura. 
Luc. Io volo —— Alv. No, ti arreſta ; 
dl per pochi momenti ad alti arcani 

10 caro lo ti vuò meco. 
Luc. Ed è pur vero? 

Alv. Qui gente? andiam ; ſaria 
bran periglio I' indugio all' opra mia. 


Entrano nella Spelonca. 


N 


[ Vuol baciargh la mano. 


C 
— R — rs a RL 


$ — * _ 
l 2 5 
9 - 
7 
E | 4 f 
- 4 by 
N k 
N I 4. oy 
2 
. . 
+ : 
[i 
* 
1 b - = 


CALFURNIA [Atoll 


SEN. A VIII. 


. Giviia, CAL TURN IA, e Taz ZONIO. Tr 
Cal. No, ſono vani i pianti. | 0 
Giu. Ah! Figlia, è ſempre Tu 

Troppo l' ora vicina .__ Tie 
| : J 
| In cui tronchi la Parca a noi lo ſtame, It 1 
| Fuggi il Cielo crudel. h 
Treb. Gia tutto è pronto, 1 
Ciò, che allo ſcampo è d'uopo. 
Gin. Vedi la Genitrice ? Ju 
Treb. Vedi o cara il tuo Spoſo ? T 

[ a 2.] Chieder per te, per loro a te pictade ? E 

Cal. Pin Madre i non conoſco, C: 
Ne Spoſo pil ; ſol vedo * 
Il ferreo carro, e la ſervil catena, Aud 
Onde in trionfo avvinta 50 
Roma ne andria de” ſuoi nemici in preda. : 

Treb. Ne ti muove ' acerba T 
Sciagura mia? Cal. Mi peſa Can 
La ſciagura di Roma; ella è in periglio, C 
Sol io ſalvar la poſſo; Io vuo morire. 16 

Giu. Vanne pur, vanne e mori J 
Figlia ingrata, ingrato Cor, 
Se il morir ſtimi coſtanza. 
Quel Amor, 
Che per me non hai crudele, 
Nel mio Cor 


Ha cangiata la ſembianza. 


Vanne, Ge. 


SCENA 
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BNB YC 


Ju IA, CaLPHURNIA, and TxEBON Ius. 


Cal. All Tears are vain. 
Jul. Alas ! my dear Calphurnia, 
The fatal Hour of Death approaches ; 
Let me perſwade you, fly this dangerous Place. 


Treb. Al is in Readineſs for your Eſcape. 


Jul. Can you, unmov'd, behold your Mother's Grief? 
Treb. Oh! turn your Eyes on your Trebonius. 
[a 2.] Pity our Sufferings, and preſerve your Life. 
Cal. I know you unw no more. 

] only ſee Great Rome to Slavery brought, 

Aud all her captive Sons, in Fetters led, 

Jo grace the Triumph of th inſulting Foe. 


Treb. Oh ! cruel Maid ! 
Can you ſo unconcern'd ſee what 1 ſuffer ? 


Cal. Since I alone can ſave my finking Country, 
Is Glory Ill conſult, and bravely dye. 


Jul. Since then, Ungrateful, you're reſolv'd, 
Go and embrace the Death you chuſe ; 
But as you've loſt your Love for me, 
Mine too perhaps may find a Change. 
Since, &c. 


Oc. 


nall | SCENE 


' 
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b. worthy of the Blbod from whence you ſprang. 
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$'CENE IX. 


Car P RU NIX, TREBONIUS, and then Malve 


Cal. Uahapp) Julia is ſo far miſted, 
By her maternal Love for me, 


As not to entertain a Thought of Glory. 
*Tis you, Trebonius, 


When the cold Haud of Death has clos'd theſe Eyes, 
Muſt mitigate my Mother's Grief : And tell be 
Treb. Shall then a Dagger pierce that precious Breaſt? 
Ab! no, my Life. 
Mar. Tit now no time | 
To talk of idle Love, but think on Death. | 
Cal. Tour Daughter, Sir, tho of the weaker Sex, 
Can boaſt a Heart as great and brave as yours ; 
And ever will, to Life, prefer her Glory. 


Treb. Glory to me ſo fatal ? 
Mar. Now, my Calpburnin, I muſt own + 


[ Embraces Catphurniz 


Cal. If Hear n ha help him bear the Shocks of 
My Heart the Frowtis of Fortune 52 
To Rocks and Winds no more I'll — 

Nor ſhall ſad Eccho my 63 


[ Exit. 
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S ENA IX. 


CalLFHURNIA, TrxEBONIO, e poi MAR1O. 


Cal. O Madre: ah! ch'ella vinta 
D troppo ſdegno, mira 
Nuli' altro piu che I ſuo materno affetto. 
Trebonio Io te ne priego ; allorche morte 
Chiuſe avra queſte Luci, 
Tu la conſola, e dille—— 
Treb. Un empio ferro 
paſſerà il tuo bel ſen Ah no cor mio. | 
Mar. Tempo non è d' udir voci d' amore. 
Mz di penſar, quando fia d uopo a morte. 
Cal. Signor: Son del tuo ſangue; e cor men * 
Benche in più debil ſeſſo, 
Del tuo core Io non ferbo ; 
Vedo mia gloria, e queſta ſol deſio. * 
Treb. (Gloria per me ſpietata ! ) 44 
Mar. O ſangue mio [ Abbraccia Calfurnia! 


lui da forza il Fato 
Sprezza il mio cor piagato 
Tutte le pene ancora 
D' Amor, ch' è cieco. 
Non Spargerò querele 
All' aura, ai ſaſſi, ai venti, 
Neꝰ udrai de? mici lament 
Il ſuono, e l' eco. 


Cal. Sa 


$'a lui, &c; | Parte. 


SCENA 


e FRN [Atoll 


2 CE NA: KX. 


EY Maxio, e Txrz0N10. 
Mar. Tu ſoſpiri ? 
Treb. Signor: Padre tu ſei, 
Ma queſto cor, cor è di ſpoſo amante. 
Mar. Morte cotanto glorioſa, e altera, 
Non e, qual penſa alcun, Pultima ſera; 
Ma il primo di, che ſcorge a nuova vita. 
4 Treb. Da te, che ſe braccio di Roma, e Mente 
= Pende il deſtin de Cimbri, e in quel deſtino 
Quello della mia Spoſa: | 
Sovvengati Signor, che Padre ſei. 
Mar. Son Padre, ma ſon pria Figlio di Roma. 
Treb. Nulla ſperar dunque poſs'io ? Mar. Superbo 
Parla il Cimbro in Senato ; ha il Ciel preſcritto 
Col ſangue di mia Figlia - 
n ben degno caſtigo al ſuo delitto. 


: 
f 


.. : 


[ Parte Maris 


Treb. Son nato a ſoſpirar 
Perchè ' affetro - 
In petto 
A me contende il Ciel. 
Non deggio piu ſperar, 
Se gid la.calma _ 
All: Ama 
Mi toglie Amor crudel. 


Son nato, Oc. 


| SCENA 
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SCE N E X. 


Marius and => SI 


1. What ? Do you figh ? - 

Treb. Lu, Sir, reſent the Loſs but as a Father, 
But I have double Reaſon to complain, 

Both as a tender Lover and a Husband. 

Mar. A Death Jo glorious ſhou'd not be eſteem 4 | ' 
The final Period to a — Liſe; 1 
But rather as a Change to one far better. x 

Treb. On you, the Lord, and main Support of Rice, 
Depends the Cimbrian's Fate, and my Calphurnia's, - | 
To whom, forget not, Sir, you are a Father. 


— — — ———— — — 


rbo Mar. 'Tis true, I am a Father, but a Roman too. 
Treb. I hat muſt I then deſpair ? © = 
Mar. The haughty Cimbrian, even-in the Kune, 
With daring Inſolence defies us; | 
ar. WHY But Heav'n decrees with my Calphurnia? s Death, - 
. Pride to humble and reſtrain his Pow'r. C Exit. | 


Treb, My Life in Sighs muſt now be ſpent, 
Since Heav'n forbids my Love. 
Depriv'd of Hope, I now deſpair, - 1 


Of eber enjoying Eaſe. [ Exis. 
My &o. - v8 
; * | | 
oe 
K 
SCENE | 
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* "CALPHURN 


And fill my Soul with Fury ? 


To this æu u Voice ariſe. 


Jo this known Voice ariſe. 


1 LAK! 
S CEN E XI. 


„„ and Lucius coming out of the Cate 


and looking towards the Scene where Tk EBOXIy 
had enter'd. 


Alv. Do you fee him? 


Luc. 7 do. Shall I obey your Orders FRE 12 
Alv. His Death $ reſolv d. I — — 
Luc. bat? I 


Alv. The Time's nat come. 
Luc. TA after him. 
Alv. With black Aletto's dreadful Rage, 
Your Heart, as yet unfit, muſt be prepar d. 
Tou ſaw below. the threefold Magick Knots 
I there did conſecrate to Cerberus, | 
* Firebrands I kindled, and the Rods 
I offer d to the Furies. 
Luc. What more is wanting to compleat the Charm, 


Alv. The fred Sud erl. 
ire Miniſters of Hel, 
at puniſh mortal Men, 


Luc. A Chilneſs runs thro al my Veins. 

Alv. By Sphinx, by Cerberus, D Ii! 
By all the Bend that d wel 
In the Tartarian Caves, 


Luc. Oritia, hold 
Alv. Fear not. ( Impious W, retch, thy Death's decreed 4 
By all the Pow'rs of Hell, Per 
By th' infernal Styx, per 


By fiery Flegethon, Per 


. Erelus profound, ker 


Dread Minifters of Wrath, Per 
To this known Voice ar Dire 
[ The Scene darkens- 


Lu 
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ALvipa, e Lucio, 


Sendo dalo ſpeco , e guardando verſo la Scena ber dove | 


era entrato Trebonio, 


Alv. 11 zedi? Luc. Si deh laſcia | 
(tio adempia il tuo defir. | ,:- ka 


Av. Vuo ch'egli mora, | 
Ma. Luc. Che? 'T "| 
Alv. Non è giunto il momento ancora. 
Luc. II Sieguo. Alu. Armato pria 
Col furore di Aletto | 
Voglio, che tia il tuo ſen; 1a pin vedeſti 
| tre nodi, che a Cerbero lacrai, | 
rm, Le tre faci, che acceſi, e i tre virgulti, 7 | 
Wl Che alle Furie donai. | | 
Luc Che più ſi chiede, 
berchè di = furor mio ſpirto $'armi ? 
Alv. Al ſacro ſuon d' orrendi, e noti carmi 
Dire: Miniſtre a rei d emp) totmenti 
Uſcite a noti accenti. Luc. lo tremo, e gelo. 
Aly Per la Sfinge, per Cerbero, pe- nde 
che de” tartarei Chioſtri, 
Sono forza, e poter, Dire: feroci 
Uſcite, uſcite alle ben note voci. 
Luc. Orizia? | ' +2 oiq cars mn 
Alv. Non temer (empio kent Obs 
Per le trecento Deita d' Averuo; 1109 
Per la tremenda Stige, 
Per lo nero Acheronte, 
ker! igneo Flegetonte,, 


— — —— 
6 a — — ne rs 


decreed, 


"a 4 


Perl!” Erebo profondo, el atra Lite, ' / 
Dire : : Miniſtre A' noti accenti uſcite. 
ens. is | {'$ ofeura la * 


10 


* 4 - Fl R N J. A. 

G. Ahim<! che * 5 ove mi 0 
- Atv. Ferma. 

Del furor di Cocito, io t- empio il ſeno 
Egli ti ſia veleno) [ Toca Lucio. 
alche verſato di Trebonio il langue, \ 

KCadi tu pur eſangue.) 

L Er. Baſta, baſta; ſon pago, il mio valore 3 
D Hetto cökfuror fervidg bolle ; - R 
WE cco o miei ſdegni in queſto brando un tuono, 
Una ſactta, un fulmine, una folgore 7 
f Ad atterrar il mio fatal nemiſo. 


M' acceſe o bella un \guardo 3 


6 IL, 


— -- 
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— — — 


4 — 


Di tua beta 
Più ardori; whe * ha 
L' ardente face. O DAA 
Megera col velen q9 i £12 962 
Dilacera il mio fen, | s d avon 1 
Piu che di Tizio il care | 
L'augel vorace. ::60b anyy 211 20 
: | Mech, On. ; 
1 
1911 a 
S 0. E N K 3 0 
vi92 Al vip la. ON (3071 J 
L. eſtined Padre, e och pte Regn oe 
Han gia ſvegliato alla vendetta il R 
Contro vn Amante ingrato, = G44 9 48% 01:05 
Una rivale odiata, Ju? 0 lf 224-119 +, 2%] 
E un empio traditor. Punire To roglic 5 SOT 0 . 
Uſando ed arti, e frodi' > © mot no vil 
Femina imbelle anco IRSA Orgogtis. Te 2 Th, 
7 SDAVINGNT Fi Ja3 
Render voglio ognꝰ uno — A 0197 0 191 
E poi far, che peni ogn” ora ora. 11 UDO, 1 1724 


* moſtrar gtato ſembiante 20 002 1 1 . 

* not m Ada. 

| Rent Cc. 
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| a 7.4 _Q-713 M . K a 
A] CAEPHURNTA” 5 
Luc. What is't 1 fee, ah ! —_— ſhall 1 LE ? 
3 ; Tet . HI K-72 
With belliſh Rage your Breaſt Tl fl. (That, be thy Poiſon.) 
Touching Lucius. 
That having kid 7 rebinins, 0 tho may'ſ alſo die) 
Luc. Wanzl. lud 
Iernal Fury uw bas is 4 my 00 N a uon 
Swift as the Light nin id my Sworth TU. Js. 
And ruſh with Vengeance en vn mortal Foe. 


wd mor ia b HI © 1) 

ab) tons d anos We e oy ; 

'W The Mes which your bright Eyes have fel, 

-Withir my Soul, — Intenſe wal 
Than ever any Fire ptofltic'd.'** | mY _r | 
Megara's 3 naws my Breaſt; v\ . 

| More thun che — — HED PQ 

21 On wretched Titius's tortur d Heart. ; 

1629 o Won ant 1559 Tue, beet 
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| "= do 2b DD foro 24 2 e 
S We 1's 


1 alone. 


Alv. My injur d Father kill d, and Kingdom loft, 
Have rous d my angry Soul to tale Revenge, 
at once on an ungrateful Lover, 

A hated Nval, and an impionts Traytor. 
hich, tho' a Woman, II effect by Art, 
And reach the Roman Pride to ſtoop. 


"ou 


IN 


I'll ſtudy ev'ry way to pleaſe, 

Till to my Charms they're Captives made; 
And thoſe that venture to reſiſt, 

My utmoſt Hate ſhall ſtill purſue. 


EE) A E 2 


52 CALPHURNIA, [AR 


8 c E N E XIIl. A Chamber 


en alone. 


Cal. Oh Gods ! and deft thou Weep, Calphurnia Ca, 
ies thou art ſenſible that that's a Crime? dai, « 
317 can'ſt thou then ſo readily forſake, Ea 
W Thy Father, Mother, and 8 much lov'd Lord, L ar 
Without a Tear, at ach a cruel Parting ? N22 
What [ay'ft, Calphurnia ? — If thy Blood's not ſed, Ah 

Rome cannot add to all her otber Laureli eu 
Thoſe of the conquer'd Cimbrian. — Muſt 1 then die =Y Rom 
Before this Day? U elaps 4, my Life muſi end. De ſe 

But forbear, Calphurnia, — rs 


And let thy Tears no more betray thy 5 


Good leaven, teach me how to bear | 
The Pain and Anguiſh of my Soul, 
ithout complaining of my Fate. 
Tell me, ye cruel Gods, oh why? 
Why muſt I leave the Man I love, 
And yield my ſelf a Prey to Death? 
| Good, &c. 


1 


The End of the Second Act. 
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S C E N A XIII. Camera. 


CATTUIXNIA ſola. 
cal. Calfurnia; oh Dio! tu piangi ? - 
dai, che il tuo pianto ancora è fallo enorme? 
E laſcerai la Genitrice, il Padre, 
' amato tuo Conſorte 2 
denza verſar dagli occhj amaro pianto ? 
Ah Calfurnia, che parli? : 85 
Ne tu non ſpargi intrepida il tuo ſangue 
, boma non contera fra lauri ſuoi 
de' ſogiogati Cimbri il lauro altero. 
Deggio dunque morir? Si 
. Calfurnia: Tu piangi? 


# 
— ö U 


N 
| 


a Miſera! Che fardꝰ 4 6 
Lagnaſi queſto Cor, 5 
Mentre non può ſoffrir _ ; 
„„ ny oo ee_— @_. 
enen 
Degg il mio ben fuggir?ü?k 
Ditemi: ha da mori 
Chi pena pet Amo 7? 
1 ' &\#' 6:3 89 ta, Ce. 
0 Eiioln gllod. L. 
0 „ib! 
O37 5 ot 1 
j 
. i C7 win Oſt il 
Fine del Atto Secondo. 
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1729 | 


Mar. 


UFA 


30h il Ci 
La Maeſta Lati na inſu 12 
La pace 5, ma inſieme ardito chied 
Suolo, ov' erger Cittaqi 
Diſpor vuò i Numi al 
Cal. Mi ſi laſc 
Mar. Anco mia F i811 
lar palme al Tarpeo? 


Viene per cr jap 


Chl Pad 


II mio trionfo. 


Sic. E qu 


OT'TA 


& P iti re 


Dal tuo Amor t' allontana ? 
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Piccola ſalasnelo\Palaxzo di Mario con a fl 
per Senntori. 
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del caſtiga. 
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Se in voi quel luminoſo lampo 
Di bella gloria, onde farei si altera 

Deſta invidia, o livor; pace ſi accordi 

Al faſtoſo nemico. 

Ma ſe menti del mondo 

Voi ſete, a me non tolga invido 
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ACT, III. 


7 * 


1 "SCENE. * 


U. 40 D Mad K 


ede A "Dog in the Palace 51 Mii rn 


Chairs: for the Senators. TEN 

| wir oh [8 
NA Marius, and Sic i $, with the Senators, and then 

Calrnunky a, + ator 


WA ** 2 * Kaus 


Mar. Ab you''T muſt Aale die bebe Fathers, . 
Mtb bow rr Tiſolnce the\haughly Cp 
Dare td affFont ths Mujefty A. Se 
They-'fte* fo? Peace, but arr ogantly ann 
On thoſe Conditions, Land to Bi Id them Cirigg) 09 ny 
But rather than accept their 1 10 my Blood © 57 : 
Sha!) firſt diſpoſe dhe 607 W Sek Frinidl ue dan. 
Cal. Calphurnia begs ta havg Admittance. 
Mar. What'” Can my Daughter * mennly ai end 
To entertain a Thoug ht 70 "Rome's" Dil race. 
Cal. Moft noble Fathers, if the Thirſt of Gli), 
Which wou d pe wg 10 Name for 6 
Be any Way diſalsaſing to you; 
Let Peu 4 25 d the inf ſulting Foe. 
But if you ſtill maintain the Pow'r and Wiſdom, 
For which you are fo fam'd throughout the World, 
Permit not envious Fortune to deprive 
M longrn Soul ſo glorious a Triumph. 
Sic. What Frenzy's this —_— your wand'ring 
Reaſon i ? 


* 


BY 8 


© Ft nt or 


Cal 
E 4 Cal. 


£4 "CALPHURNITA. Act 


Cal. To Arms, brave Romans, let your Hearts prepare 
And with viftorious Lawrels grace the Capitol. ; 
" With Foy I can behold approaching Death: 

Aud that inglorioss Peace, ſo much defir'd, 

B/ its uncertain Conſequence, I dread 

Sic. Jou have prevail d. The Senate haz decreed, 

Vu undergo the Fate" that Heav'n alots. 
_ D:.— And let our ſuccetding Conqueſts crown, 
ii future Glory, your immortal Name. 

| Exit with the Senators. 
Mar. My dear Calphurnia, how the Thought affefts me, 
When I confider, your Heroick Soul 
Muſt ſhortly leave you, and again return 
To that eternal Manſion whence it came! 
Cal. Do you then weep, Sir ? 
Mar. Alas ! I weep for Foy; 
| Once more, before your virtuctu Soul 
Aſcends the ſtarry Orbs and State of Bliſc, 
Let me embrace jou cloſe within my Arm.. 
Now, Daughter, I am ſatisfied, prepare to 4 A 
al. Forget not, Sir, the Promiſe uhich you made, 

That as I paſs d, yon d ſtreu the May with Flower, 
And grace my Triumph with your Preſence. hana 
Mar. With eager Haſte I IU go, ._ N 
And with this fond Embrace receive my Word. 


Wich pleaſure I hall ſee you, die, 

And in your happy Fate tejoice. 

Bleſt Maid !, for whom Heav'n has brepard 
'Lawrels, and Fredlaſting Fame. 


vnd. ve. 


R 


are, 


NE 
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9 
Cal. Guerra, guerra o Romani, 8 
di rechin nuove palme al Campidoglio; 
Deggio morire, e nel dubbioſo evento 
La pace altrui si cara è il mio ſpavento. 

Se Hai vinto ; a te non n | 
I! Senato di Roma | — 
Cid che ti diede il Ciel; mnori, e ſia gloria 
Del tuo nome immortal noſtra Vittoria. | 
[ Parte co Senrori: 

Mar. Duetta Figlia: Ah quanto move, ah een 
L' Anima mia, che tua virtù ſe'n rieda 
Al ſoggiorno immortal, d' onde diſceſe ? 

Cal. Piangi Signor? Mar. Piango di Gioja : Ah! 
Che tu 4 in fra i Siderei Cori (prima 
Alma bella, alma —_— 1 
Ti vuò ſtringer al ſen, va Figlia, e muoti. 

Cal. Aſcolta o padre; a te N di fiori 
dpetta il ſentier di morte a paſh miei 
ne prometti ? Verrai con tua preſenza + + 
n als faſto al mio Trionfo? Mar. Io ſteſſo 
Affretterollo; si mia Figlia prendi 
Con la fe, ch io prometto un altro ampleſſo. 


Max. Si vedrd nella tua Morte 
| 7 tua bella ultima ſorte, 
E godro nel tuo morir. 
Te felice, a cui dal Fato 
Immortal ſerto è ſerbato 
A far pago il tuo deſir. 


Si vedrò, Oc. 


SCENA 
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OCINGILOC | 


Txnnongs e Chrnyitet 


Cal. L.. ora è queſta mio ſpirrg—— yo * 
Treb. Ati Selk! ee aner 1650 4 a 1 
I iſtante pil funefto The? uh 3 In 
Wen ia ſotre zrmata 1 ( 
Fighiiconro il mi cor 4 eee TIO, Diſl 
— EA ae 088 i Hog , 
va non turbar 9 16. 
125 1 nofits. Amore? 2 mi oo 
mega Egli con me HA müore. 1 ge + 1 ( 
cal. ti Laſcer ro, nai e . 
110 1 oo fe 3 te Ho LA „DA 1 7 
Filly 1 4 8 1 


Trek, e e e $4.1 e 


0 1 ofiei 8 d 
gf: yes nw bl JJ ws; 2 . olle 182 K a 
Fido E coltante, 037 dl (v1 l 000 


(che fe penfatdo do, 
Che pig von ti i vera, "=" 


4 *\ Litghepenan alle 
We 91 * 
083 lab! HY S: 02 11: Caro, Oc. 
od. L 12) 5 677 ; Su (TTL m0] 
„ STEEN Ant: 
28 * 12 

„ e detti, e poi Lucio. ] 
Gin. Serba, Trebonio, ſerba : 
La ſpoſa tua ; non reſta No 
Se non tua ſpada i in ſua difeſa ; queſta An 
Dal Afdot tuo ſi tratti; oggi tu lei Th 
Suo Padre, e Spoſo, e ſe gl ingiuſti Dei An 
Vogliono il ſangue ſuo; tu ſei quel Nume, Toy 


Che dee ſerbarlo. | Luc, 


M. 


2 


Te, 


Lu, 


KM] CALPHU RNIA 


s EN E I. 


Tao xius, and Sas 5 


a Cal. "Ihe Hour 7s come. Oh ! my Soul—— je 
Treb. Alus! my Life, the fatal Minutes near, | 
In which the cruel Geds will rack my Soul. 
Cal. Forbear, Trebouius, your ,vain ne 
Diſturb no more the Quier U y Soul. 6 
Treb: But wheres our 25 
Cal. That ſtill will live,. tho: I am £ 
Cal. Tho' I muſt leave you dow, my Neat 
My Heart ſhall ever 2 * 


Treb. Ftom you, my y Life, I ne er win part, 

' Blit'how * my Conſtancy, i in, Death. 
When L re be the diſmal Th houghs, 

| hat L noe never ſee you more: 

My Heart with tort'ring Grief oppreſs'd, 
Sinks with the painful Weight of Woe. 


>) ? Tho, a: 


- 1 * * 1 E * 4 . - 
* * \ + — , % 45% ” * 117 . 
Ti "YL 43) * U . * 2 " ' 4 4 A 
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. oh | 
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ANITA 


* d Mes: J "1 


Jura 4, With. the forelaid, and then L. U ie vo 


Try | 


Jul., Save; ſave; Trebonins, Jour unhappy Bride, 
Nought can defend her. hut, your canqu ring Sword, . N NN 
And may your Love add Vigour to yo¹ Hm. 
This Day you are at once her Father and Husband : 
And tho the Gods unjuſtly claim her Blood, 
lat art the Power that ought ta ſave it. 


6 CAEPHURNTITA: PA ill. 
Luc. Proceed, illuſtrioums Virgin, and receive 
| Jonmortal- Glory ti that attends you. 
| (But firſt my Vengeance) no Gil. Juliaand Treboniut, a 
Jul. Ter hold, my . 
= — 4 preſu [ 
uc. So daring an pre 8 7 To Trebonis 
- Treb. While yet a Drop of Blood 1 , a ” 
\ Calphitrnia oy” not die. 


Jul. As you vegard a Mother"; Prayers, PR nat. 
Cal. Forgive me, Madam, this neglect of Das, 
And let me 25 obey the Godi Commands. 
= Jul. Go then, inhuman Wretth, 
Aud glory in your barb'rous Crueky : 
| Death foon Pall ed my Sorrows. | 


Cal. It muſt not be —Ob Gods! affiſt. 
© And teach my war ring Heart to 48 
If to a Mother s Tears T yield, 
To re 8 Commands 1 muſt be deaf. 
e ne, - lr Gy 00G 


0 z 3. i3TF 


=: SCENE IV. 
= Lucius, and Tx:zontvus thoughtful. 


Luc. 0h! how the Thoughts of Vengeance glad my Soul. 


Aſide. 
Treb. Whither, ' oh Gods ! would ſt thou, TW.” go? 
2 dar 1 thou, =S and bloody Miſcreant, 

255 ce in ber unt imeiy [ Death? 


5 Luc Drau Aud, in re ward for) ſuch epprobricii Terms, 


reer eee [Draws his Sword. | 

1 * your Soul 40 the inſornal al Galle, 2b BY | 

4 rr 10 NY eg u 1. ways. ne N 
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ius. 


uro WL] CALFURNIA 


Luc. Vieni, Az 
Vieni, Vergine illuſtre, ove c' attende | „ 
Tua bella gloria (E piu la mia vendetta.) oY 

Cal. Giulia, Trebonio, addio. * | 

Giu, Ferma o Figlia. of. al 

Treb. Ti arreſta. 

Luc. Tanto ardir? -, [A Trebonio 

Treb. In ſin che goccia N 
Di ſangue correra per le mie vene, 

Non morr: la mie ſpoſa. 

Giu. Ubbidienza 

T' impongo ; non partir. 
Madre: perdona 
Che al Cielo, e a' Numi ubbidir prima "4 debbo 

Cin. Va; di tua crudelta gioiſci ingtata, 

Conſolarmi ſaprò con la mia morte. Tarte. 


cal. No; oh Dio che mai fard?, 
Deh! Cor mio non mi 3 
Se la Madre aſcolterò, 
Deggio i Numi abbandonar. 
No; oh dio, &c. [ Parte. 


S Nn 


b 5 4 
Lo oro, e . v0 paſt. 0 
Luc. ( Pel piacer di vendetta} phony 0 «T | 


Treb. Ove te nvai 2571 
Soſa ?—— Calfurnia ? Oh Numi ab nenne ah 
es | 

95 ae gioja ſua morte? | 
uc. Impugna, impugna il ene. | be ſeat 

Mi racciaſti d indegno ; | 
Olocauſto difcenda a mis vendetta 
Tuo ſpitto a popolat / ombroſo Ne Y. 


J , 4 


— 


E —r 2 
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Treb. Io riſpetto del Conſolo le ale, B10 
Ma non perg ſi toglie 570 on gd. . 
A me vendetta, e a te ciſtigo : af Colle 19 1 1. 1 
Di Quirino t attendoßd (11.0. in) N by 
Luc. Io ti precorro, e col furor, hi koi in 2 ay 


er iÞ ſos 


A'Numi di mie furie, empio ti been. | 
Col tuo ſangue'a ent ins: 0 
S' uniranno alle r 

Tuoni folgori, ſactte, oh [Too 

E tutt' arſo ' Thi jane 
Forſe il Lazio fi i ſi vella. wo 

E di Roma i IM! Hi. 51-3 16 840 


net nv 
3% , Fulminati ancor eren a 
1 Stragi 
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I mie fdegno a e 65 
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TREPONIO ſole. 
Infelice Trebonio, a che ſei giunto; 
T* invidia il Clel la Spoſa, 


Ed è poſto in cimento 
Or da Lucio tua vita: 


Fard d ambi vendett a. 5 
Ma; contro chi vendichero ( alfiirnia ? © „ he 
Niet ane ln gc 
E contro il Cielo (aim? 1) forza non giova, (113 


W Se per ſempre da lei mi vuol diſgiunto- o 44} a 

= | Infetice I O; a'che ſer genes d. ml 4 5 

| Tu perderai Calfurnia ! ; 0099211 5 f: Rete IM 

| Ah! c che a quel Nome, oh Dio! 
Sento tutto agitatſi il fangue mie, 0444 & iq chf 
| E gelarſi in un punto: | 


0 ace Trebonio a che ſei giunto ? 


| 


—— — —2—— — — —— —ä— 


Ain CALP HWRNIAD 635 
Treb. Were't not that to this Place I bear Reſpelt, 
þ jon ſhow: d feet th: Effetts of m Reſentmems 
the Quirinal Mev, Ti Legs Jour, cu. . | , 
Luc. Expett me there Fore 30 ou, 5 a 


h ſacrifice your b old aſpiri ga 24 
2 Furies hat 2 my 6 my B EY” i 


Your impious Blood by me diſperſt, 
The Heavens iy Thunder ſhall approve, 
And Latium ſhall be ſeen in Flames. 
Rome's Lawrels turn'd to Duſt ſhall fall, 
Slaughter and Bload ſhall both combine, 
To gratify my full pains, 


J ww 121 Four, &c. 
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SCENE IJ „ban Ane \ 
— X On" dS OL of 
Tar rout us alone. r . \ 14D 0 
Treb. VWretched Trebvkins'! Hoh after fg is m——_ 
bv 1 cruelly debays me of my Wife,” $\ * ay 4p « 4 x ; A,” 
hd Lucius threateks m with Death. Dan r 1 
1 len both muſt feel uh Effect, US m Ds bel 0 
r On whint muſt I reve 8 hurnia 2- 
„ Heav'n alone that 7:66 her A 
Hs againſt Heav 'n, what Power chn 1 . * * N 
7 Fare determines we muſt part for u.. Am Ul 


las ! Trebonius, what 
ſt thou for ever 


b Gods J. The"Biding Thought the ee 10 "Mind ! Lg 
d chills my circulating Far 


, "th what am on Ide 1 A 
* ä l As 


iſery attends ther? Ne r 


1 
** 
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„ or HURNIA,” (af i T 


: 1 ien a ane rous Woutd is touch'd, | 
The Smart is felt the more ſeberee. 

So when my Suff kings ſtrike. my Mind, 
The heavier they oppreſs my Heart. 


As when, &c. 05 


SCENE VL. 
Malus, then AL vip A and Jul iA. A 
Mar. My Soul, now undiſturb d, may freely aft, Laſi 
| [Sits down. Cal 
And yield a Moment to Pater na! Love. 


Calphurnia, cruel Heaven — muſt die. 

Rome, in a Father, from her I hrone beholds — 

Oh Gods! But what ?—4 Roman'; Heart. 

Fer long too, fhe ſhall ſee the Cimbri vanquiſh d 

By this vittorious Hand; and her triumphant Head 

Adorn d with Laurel: of immortal Glory. 

But oh! diftrati Thought | 4 Calpburgia dies. \ 

(Puts him elf in a thoughtful Poſture, cover 5 
his Eyes with his Hand. | 

Alv. Bleſt O pportuuity He is 8 

And all his ae drown'd in Sleep. 

Courage, Alvida.: Sacrifice your Fe Vl 

To your Reſentments for a Father fan. Ly 


And Kingdom lo [Dras: a' Dagger 4 
Mar. Oh Gods 1 Calpburnia dies. a K 7. 
Alv. And you'with her. ¶ Endeavours to fla 0 

4 


him, but! is prevented by Jul 


Ju 
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Se mai vien tocca 
Piaga mortale 
Aſpro fa il male 
E vie piu creſce 

Fiero il dolor; 

Ext, Tale anch'io fono 

Che ſe rammento 

Il mio tormento 

' Tantos accreſce, 

Ch' opprime il Cor. 4 
Se mai, Cc. | Parte. 


S CEN A VIE. 


Man 10, poi AL VIDA, e GIVIIA. 
Mar. Cor di Padre: ſiam ſoli; or ben poſſiamo 
Laſciar libero il varco al noſtro amore. ¶ Va a ſedere. 
Calfurnia—oh Dio! ſen muore .J 
Roma dal!” alta ſede A 
Nel Cor del.Padre vede oh Dei che vede ? 
si; vede il Cor d'un Cittadin Romano. 
Vedra da queſta mano . 
Sconfitti 1 Cimbri, e Roma 
Cinta di Glorioſo almo ſplendore: 
Ma la mia Figlia, oh Dei! Calfutnia muore. 
S merte in atto penſeſo, coprendoſi gl «cchſ 
con la mano. 
Alu. Che opportuno momento! è ſolo, e dorme; 
Alvida, ardir: il tuo crudel Nemico 
vcrifi.a a* tuoi Regni, e al Genitore. 


—— 


Snuda un pugnale. | 
Mar. Calfurnia oh Dei ! ſen muore ! 
Alv. E tu con lei. Tira un colpo, che vien 


BAT} ritenuto da Giulia, che ſopragiunge. 
Cin. A Mario? .\ 
Au. A Mario si. 


F Mar. 


{ll 


6s CATLFURNIJ Aue ff. 


Giz. A guardia degli Eroi vegliano i Numi. 
Mar. Empia: come ? perche tenti mia morte ? 
= Atv. Perchè ſappi o ſuperbo, 
Wn Che anco in cor non Romano 
Alberga, e in cor di donna anima forte. 
Mar. Alma forte non è quella, che nutre 
l ſenſo vil d'un tradimento indegno ; 
= Perdono il tuo traſcorſo, 
E laſcio il tuo caſtigo al tuo rimorſo. [ Parte; 
—_ Girz. Orizia ? in che giammai ; 
= Mario t' offeſe? dimmi—— 
= Al. Un di il ſaprai. 


'E pur dolce la vendetta 
Quando è lungi lo ſperar, 
Ed a me paace, ediletta, 
Se da tregua al mio penar. 

Non ſara che queſto Core 
Stia lontano dal ſuo Ben, 
Son tradita, ma il dolore 
Non opprime il meſto ſen. 


E pur, &«. 


(O vero.) 

Io cerco nel Seno 

Diſtrugger l' affanno 
Che il Cor m' agitò. 

Se ſoffro, ſe peno, 
E il fato tiranno 
Che gia m' oltraggiò. 

ä Io cerco, &c. | 

. Parte. 


alt As — a 
—— 
. 
& i 
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Mar. Ah temeraria! [Levandoſi da Name. 


arte. 


NA 
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Jul. To Marius, this ! 
Alv. Yes. To Marius. 
Mar. Perfidious Woman! 
Jul. The Gods will ſtill protect the Brave and Virtuout. 
Mar. Vile Woman, what induc'd you to attempt m 
Death 

Alv. To let you ſee, proud Man, that tho a Woman, 
And no Roman, I have a Soul undaunted. 

Mar. That Soul's not Brave, that can do ought that 
Your Raſhneſs I forgive, (baſe] 
And be your own Remorſe your Puniſhment. [Exit 

Jul. Tell me, Oritia, | 
Did Marius ever do you wrong ? 
Alv. E'er long you'll know. 


To me how pleaſing is Revenge; 
Which only can relieve my Pain, 
Since now no Room is left for Hope. 
From him I love, I ne'er will part, | 
My Heart, tho' tortur'd and betray'd, | 
Shall till with Courage bear its Fate. 
To me, Cc. | 


F 2 


ok = * 


Ne CALPHURNIA. [aam. 


n 


b | wa en . © Mya: 

[ Tal. 1 le «Gods, who rule the Deſtiny of Rame, 

| ber ye have brought me to preſerve from Death 
My :0ble Lord, the Glory of your Name. 

wt wht wil this avail ? Alas ! if flill 

n cruelly command my Daughter's Death: 

Forſaken by Trebonins ——condemn'd by Marins— 
_ moſt uchappy Maid ! inhumane Father ! 

eue Stars /— And canſt thou ſtill, more wretched Julia, 
hd Calphurnia die, and thou ſurvive? 

4 wo. If Heaven be juſt, —as ſure it muſt, — 

e fatal! Altar which the Prieſt prepares, | 

al not with Blood ſo innocent o er flow: 

Vor mournful Pomp obſcure this glorious Day. 

| K | 


I oO >,» ct © to fy ml AO © 2 


A pleaſing Glimpſe of Hope appears 
To my afflicted Soul. 
My Grief and Sorrows ſoon will ceaſe, 


And Happineſs return. 
A pleaſing, &c. 


SCENE 
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SCEN A Ti 


GivULIA, 


Giu. Dei, che di Roma i. glorioſi Fati 
Reggete in Ciel, qui mi guidaſte a * ) 
Nell” illuſtre Conſorte Ja 

Le Glorie a riſerbar del voſtro nome. 
Ma che mi giova, ahimè, queſta pietade, 
Se della cara mia figlia la Morte 
Voi volete crudeli ? 
Trebonio l' abbandona, 
Il Padre la condanna : 
Figlia troppo infelice, „ 
Padre troppo crudel, aſtri tiranni. 1 
Ma tu piu di ciaſcuna 15 . 
Miſera Genitrice, come potrai eker -— © | 
Veder morta la figlia, e non motire? | 
Ah! che Se giuſto il Cielo, | WO” | 
No; non vorra, che l' innocente ſangue "7, 
Bagni altar, che il ſacerdote appreſia, '- 


> 2 


E ſia fregio del di pompa funeſta. i 
Un Ombra di pace 1 : : 
Si moſtra al mio cor. 
Affanno, che piace „ .. 


Mi viene a bear. 
Mi par che ſi cangi 

In gioja il dolor, 

E dica tu piangi, 


Ma devi ſperar. i 
Un ombra, Cc. 


F 3 S CEN. 


. 
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SCENA VIII. 


nn Campo didicato a Marte con Ara e Simulacro, a 


__ chiu/a nel fondo, per la quale ſi entra nelle 
__ /tanze ove ft conſervano le vittime. 


SIEF I co con Miniſtri, epoiCalruRNIA 


__ Sic. Si accenda il foco, e la ſacrata ſcure 
Si prepari o Miniſtri; è queſto il giorno, 
n cui Marte placato 

Deve di Roma aſſicurare il fato. 


1 
i 19 
0 * 


[ Aprefi la Porta della flanza, ed eſce Calfurnia pre- 
ceduta dalle ſue damigelle nel tempo, che ſi ſuona. 
= Sc. Deꝰ ſenſi contumaci 
Seda, o Figlia, i tumulti, e ſe ti reſta 
LNulla a diſporre, ora diſponi. 
Cal. Nulla 
pid mi rimane; io laſcierei gli affetti 
Vi queſto Core al dolce amato ſpoſo; 
Na portarli vuò meco 
Li dove Alma ha il puro ſao ripoſo. 


SCENA 


cui e acceſo i! fuoco pel Sacrificio. Porta 


ARM] CALPHUuRNIA. -t 


SCENE VIII. 


4 A Field dedicated to Mars, in which is 
C an Image and an Altar with a Fire kind- 
e 


led thereon for the Sacrifice. A Door 
{hut at the end, that leads to the Rooms 
where the Victims are kept. 


S1cEL1vVsS with Priefts, and then CAL YVHURNIA. 


Sic. Let Fire be made; and you, the Miniſters Death, 
Prepare the ſacred Ax, that Mars this Day appeas'd, 
Dre- May Rome's Authority and Pow'r ſecure. 
ona. The Door opens, and while a Simphony is play- 
ing, enters Calphurnia preceded by her Women. 


Sic. Daughter, let all your Thoughts be now compos d; 
And if you ve ought to ſay, tis time to ſpeak. 


Cal. Nothing remains to do, but to commend 
My tender Love to my unhappy Lord, 
And then my joyful Soul will reft in Peace. 


A : A FJ N af E . N 
4 " * - 
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SCENE. IX. 


Avipa, then Tk £BONIUS, with his Sword drawn, 
Marius, and Jv LIA. 


Alv. Now, wilt I reader Juſtice to my Love. [ Aſide. 
Sic. May this unſpotted Victim, 

N hich thus I (acrifice before yaur Altar, 

Make full Atonement 
Jul. Hold. 


i reb. Oh ! ſave her precious Life ; for, by my Sword, 

That Blood s att eady (hed which Heav'n requir' d of Rome. 
Alv. Are then, at laſt, all my Deſigns c ? | Aſide, 
Mar, 4% my dear Calphurnia. 


Cal. Juſt Gods ! what t unerpetted Chance * 


S'CEN E the Laſt, 


| Lvcivs wounded with Guards, and the aboveſaid 


Luc. Marius, to you, to | ey and to the World I ſpeak: 
I Lov'd Calphurnia, but my flighted Paſſion - 
| Prompted me to meditate her Ruin. 
Mar. By what Attempts ? 
Treb. Let him proceed. 
K | Cal. Oh Gods ! 
Lac. The ſacred Oracle I jalfified, 
-7Þich did command that one of Marius's Blood 
Should as a Sacrifice to Mars be offer d. 
The Words of Heav'n I chang'd, to ſerve my Purpoſe, 
And wickedly contriv 'd a Letter, 
A wwhich-Calpburnia was doont'd to die. 
Fl. 0h ye Powers! 
Sic. Ihen Heaven s apf eat d. 


. Ly Luc. 
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S CEN A G 


kivipa, poi TREBONIO cor Spada nuda in Mano, 
Malo, e GivLi1a. 


IN Alv. (Si vendica il mio Amor.) 
.. Queſta, ch'io ſveno 
A' ara tua davante | 
Dilegui in un iſtante —— 
Giu. Fermate. 
* Treb. Il puro ſangue 
e. s nſparmi a Romani; 
ide. Ebbe il Ciel da mie mani 
| Il angue, che deſia. 
Alv. (E ſono inulta ancor?) | | 
Mar. Dilettiſtima Figlia. Cal. E qual deſtino.— 


S CE N A Ultima. 
LVU co ferito tra Guardie e detti 


Luc Odi Mario, oda il Mondo, oda il Quirino: 
Amai Calfurnia, e diſprezzato amante, | 
Arſi di ſdegno, e meditai vendette. 

Mar. Che faceſti? Treb. Lo aſcolta 

Cal. Oh Dei! Luc. Mentito | 
Da me fu il ſagro Oracolo; richieſe Tt 
Cielo a Marte ſparſo | 
Un ſangue, che da Mario derivaſle, 
| b ſagrilego oſai 


eſaid 
ſpeak: 


, Volger a grado mio del Ciel gli accenti, y 
Altro foglio vergai of | | 
oper veder morta Calfurnia. N 


Giu. Oh Numi! 
Se. Placato è dunque il Ciel. | 
Ls”. -j Luc. 


ear N. Lo il 
ae. Trebonio ſeco 


N 


MNiorto Jo volea, che Orizia a me l'impoſe. þ the 1 

Cal. Barbari Luc. I Dei d' Averno 

Han tradito mia ſpeme; Io dal ſuo brando 

Ebbi dell' error mio caſtigo illuſtre. 1 

| Laſcia, Cerbero, Laſcia 01203 N 

Cb io mi ricetti nel Tartareo albergo. Nrea 
Mar. Ei delira Luc. Perdona o grande Aletto, 

Se ripieno il mio petto 


. Diel tuo furor non usò ben tua forza. 2 * 
| Treb. Lucio è gia eſtinto, e l'alma * 
Fuggi a gli abiſſi Giu. O cara amata figlia For 


Mar. Tu vivi? Cal. Padre mio! Mia Genitrice! Tret 


Treb. Cara mia Spoſa? Cal. Amato mio Conſorte! 0 
Treb. Ti ritoglie Imeneo dal ſen di morte, I 
Cal. Se nel boſco reſta ſolo. = 
Col ſuo canto l' Uſignolo, 85 
— Va sfogando il ſuo dolor. le 
Gode poi, ch ha ritrovato 
L'adorato, 
E perduto ſuo teſor. | 
„ ved; &c. 


Alv.. Mario: quella che vedi 
Supplichevole, e meſta 
Priva del Genitor, priva del Regno 
Chiede d' ogni ſuo errore a te perdono, 
La Figlia di Giugurta, Alvida Io ſono. 
Mar. Spera Real Donzella; 
Tu nel Roman Senato 
BE Pit grande, e di te degno 
Arai, te lo prometto, e Padre, e Regno. 
Al Tempio, o Spoſi, e ſi reſtringa il Nodo, 
Che quaſi ſciolſe iniquo avverſo fato. 
FTeb. Poſcia di Gloria al luminoſo lampo 
Contro il Nemico altier movaſi il Campo. 


CORO 


\ 


— 


ice! 
orte! 


&c. 
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. Trebonius's Death I alſo did fin, 

the Inſtigation of Oritia. 

Cal. Oh barb rous Vretch! 

Luc. Th infernal Gods have now betray'd me ; 


% Trebonius Sword, my Crimes at laſt 
live met their juſt Reward. 


read Cerberus, receive my gaſping Soul, 
Ind Jet me find Admittance in your Regions. 
Mar. He raves. 


* Pardon me, dire Aletto, 


it when my Breaſt was with thy Fury fill d, 
[t Power 1 did ſo ill employ. Dies. 


Treb. He's gone; and to the dark Abyſs his Soul is fled. 
Jul. My dear Calphurnia ! 


Mar. And doſt thou live? | 

Cal. Oh Marius! Oh Julia! EE " 
Treb. My moſt ador'd Calphurnia. 

Cal: My dear Trebonius. 


Treb. Hymen now frees you from the Jaws of Death. 


In lonely Groves the Nightingale 
Complains the Abſence of its Love; 
But when it's Mate again Returns, 
Its warbling Throat proclaims its Joy. 


In, &c. 


Alv. Marius, this humble Suppliant you ſee, 

7 of both a Father and a Kingdom; _ 

ho ſues. for Pardon, for her paſt Offences, 

lnger is Oritia as you thought, 

Aivida, Great Fugurtha's Daughter. 04 

Mar. Riſe, royal Maid; you in the Roman Senate 
and a Father and a greater Kingdom. 

E: to the Temple, and tie the ſacred Knot, 

Ich Fate, had late ſo near deſtroy” d. | 

Treb. Then, led by the bright Track of gun, 

1 march our Forces gainſt the haughty cyt 


c HO. 
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- -GHOKUS: 4 
ove encreaſe the Genial Fire, 8 * 4 


-.  MiyL 


4 And Peace and Joy diſpel o ur Fear; 
May gloomy Clouds and its retire, 3 
e Propitionꝭ Stars appear. N 


* 
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